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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.
@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat ne|spravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i osobama s vrlo velikim i slozenim
invaliditetom dopusteno je puniti i prazniti uredaj pod
uvjetom da su dobili odgovarajuce upute. Djecu mladu od 3
godine treba drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

.2 Op¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za spremanje namirnica

I napitaka.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim

smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se Kkoristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i

drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne

prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Da biste izbjegli zagadivanje hrane, pridrzavajte se

sljedecih uputa:

— ne drzite vrata otvorena tijekom duzeg razdoblja

— redovito Cistite povrsine koje mogu do¢i u dodir s hranom
i biti dostupne sustavima odvodnije;

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili

ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.

UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili bilo koja

sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih

koje preporuca proizvodac.

UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.

UPOZORENJE: Ne Koristite elektricne uredaje unutar

odjeljka za Cuvanje hrane uredaja, osim ako nisu vrste koje

je preporucio proizvodac.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom. Koristite samo

neutralne deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna

sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne

predmete.
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» Kad je uredaj duze vrijeme prazan, iskljucite ga, odmrznite,
oCistite, osusite i ostavite otvorena vrata da sprijeCite razvoj

plijesni unutar uredaja.

* Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u ovom uredaju.

» Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

» Odstranite svu ambalazu.

+ Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

» Zbog sigurnosti, ne koristite uredaj prije
postavljanja u ugradbeni ormarié.

» Slijedite posebne upute za postavljanje
uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata
koje su dostupne na naSem web mjestu.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.
» Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja
vrata, pricekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u

kompresor.

» Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), osdpojite
utika¢ od uti¢nice.

» Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugacije navedeno u
uputama za postavljanje.

* Ne izlazite uredaj kisi.

» Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncevom svjetlosti.

+ Uredaj nemojte instalirati na prevlaznim ili
prehladnim mjestima.

« Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

» Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite
da se strujni kabel ne prignjedi ili osteti.

/\ UPOZORENJE!
Nemojte upotrebljavati adaptere s vise

utikaca i produzne kabele.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

« Uredaj mora biti uzemljen.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

« Ako va$a kucna elektricna uticnica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vazecim propisima,
pri ¢emu savjet potrazite od kvalificiranog
elektri¢ara.

« Pripazite da ne oStetite elektriCne dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,
kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili elektriGara za promjenu
elektri¢nih dijelova.
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» Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrSetku postavljanja.

Provijerite postoji li nakon montaze pristup

utikacu.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrzivaca omotajte je s bilo kojim
materijalom koji moze do¢i u dodir s
hranom.

Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

A Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom
ekoloSke kompatibilnosti. Pazite da ne
izazovete ostecenje u rashladnom sustavu
koji sadrzi izobutan.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Svaka upotreba ugradbenog proizvoda
kao samostojeceg strogo je zabranjena.

» Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 10°C do

43°C. Navedeni temperaturni raspon jamci

ispravan rad uredaja.

* Ne stavljajte elektricne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj
osim ako proizvodac nije naznacio da su
prikladni za to.

» Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozracite
prostoriju.

» Ne dopustite da vruéi predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljajte bezalkoholna pi¢a u odjeljak

zamrzivaca. Ovo ¢e stvoriti pritisak u boci/

limenci pica.

* Ne Cuvajte zapaljivi plin ni tekucinu u
uredaju.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vrudi su.

* Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrzivac¢a ako su vam ruke
vlazne ili mokre.
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/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
uredaja.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utikac iz utiCnice za napajanje.
Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice, izvori svjetla, rucke na
vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za viSe
informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.




2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili guenja.
» Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
» Prerezite elektri¢ni kabel i bacite ga.

» Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i kucni ljubimci zatvore u uredaj.

3. UPRAVLJACKA PLOCA
2] E <3

005 538

5% X
Svjetlo indikatora napajanja
Regulator temperature i prekida¢ On/Off
FastFreeze svijetlo

FastFreeze prekidac i prekidac za
resetiranje alarma

Svjetlo alarma

3.1 UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Ukljuc€ivanje

DENE

1. Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

2. Okrenite gumb za podeSavanje
temperature u smjeru kazaljke na satu na
srednju postavku.

Ako je temperatura u uredaju previsoka,

svjetlo alarma ¢e treperiti i zvucni alarm ¢e se

ukljuciti.

3. Pritisnite prekida¢ FastFreeze i iskljucit ¢e
se zvucni alarm. Svjetlo alarma ¢e
treperiti sve dok unutarnja temperatura ne
dosegne razinu potrebnu za sigurnu
zastitu zamrznute hrane.

Iskljucéivanje

1. Okrenite regulator temperature na polozaj
"O". Iskljucit ¢e se svjetlo indikatora
napajanja .

2. Iskopcajte utikac iz uticnice.

« Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

* lzolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

» Nemojte prouzrociti oStecenje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.

3.2 Podesavanje temperature
Temperatura se regulira automatski.
Najprikladnija je srednja postavka.

MozZete postaviti temperaturu unutar uredaja:

1. Gumb za podeSavanje temperature
okrenite u smjeru kazaljke na satu kako
biste postigli nizu temperaturu unutar
uredaja.

2. Gumb za podesavanje temperature
okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu kako biste postigli viSu
temperaturu unutar uredaja.

3.3 Funkcija FastFreeze

Funkcija FastFreeze se koristi za pred-
zamrzavanje i brzo zamrzavanje u nizu u
pretincu za zamrzavanje. Ova funkcija
ubrzava zamrzavanje svjeze hrane i ve¢
pohranjenje prehrambene proizvode $titi od
zagrijavanja.

@

Za zamrzavanje svjezih namirnica
ukljucite funkciju FastFreeze najmanje 24
h prije stavljanja namirnica u odjeljak za
pred-zamrzavanje.

Za ukljucivanje funkcije:

1. Pritisnite FastFreeze prekida¢ na 2-3 sek.
Ukljucit ¢e se svjetlo FastFreeze.

2. Drzite FastFreeze funkciju ukljucenu na
24 h. Pogledajte poglavlje "Zamrzavanje
svjeze hrane".
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Ova funkcija zaustavlja se nakon 52 h.
Za iskljucivanje funkcije pritisnite tipku
FastFreeze na 2-3 sek.

3.4 Alarm kod visoke temperature

Kada je temperatura u odjeljku zamrzivaca
previsoka, lampica alarma treperi i ukljuCuje
se zvuk.

4. SVAKODNEVNA UPORABA

4.1 Zamrzavanje svjeze hrane

Koristite odjeljak zamrzavaca za zamrzavanje
svjeze hrane i dugotrajno skladistenje
smrznute i duboko zamrznute hrane.

Za zamrzavanje svjeze hrane aktivirajte
funkciju FastFreeze najmanje 24 h sati prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivaca.

Spremite svjeze namirnice ravnomjerno
rasporedene u prvi odjeljak ili gornju ladicu.

Ne prekoracujte maksimalnu koli€¢inu hrane
koja se moze zamrznuti bez dodavanja druge
svjeze hrane u 24 h (pogledajte nazivnu
plocicu).

Kad je postupak zamrzavanja zavr$en, uredaj
se automatski vra¢a na prethodnu postavku
temperature (pogledajte "funkcija
FastFreeze").

Za viSe informacija pogledajte "Savjeti za
zamrzavanje".

5. SAVJETI | POMOC

5.1 Savjeti za usStedu energije

+ Originalna konfiguracija osigurava
najucinkovitije koristenje energije.

* Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duZze no $to je potrebno.

» Sto je hladnija postavka temperature, to je
veca potroSnja energije.

* Ne prekrivajte ventilacijske resetke ili rupe.

8 HRVATSKI

Pritisnite tipku za poniStavanje alarma za
iskljucivanje zvu¢nog alarma.

Kada se ponovno uspostave normalni uvjeti,
svjetlo alarma i zvuéni signal ée se iskljuciti.

4.2 Skladistenje zamrznute hrane

Prilikom prvog aktiviranja uredaja ili nakon
duzeg razdoblja nekoristenja, ukljucite
FastFreeze funkciju najmanje 3 h prije
stavljanja proizvoda u odjeljak za
zamrzavanije.

Za spremanije velikih koli¢ina hrane, izvadite
ladice i stavite namirnice izravno na police,
najmanje 15 mm dalje od vrata.

/\ OPREZ!

Ako je napajanje iskljuc¢eno dulje od
vrijednosti prikazane na nazivnoj plo¢ici u
odjeljku "vrijeme odgovora", odmrznute
namirnice morate odmah konzumirati.
Pogledajte "Alarm kod visoke
temperature".

5.2 Savjeti za zamrzavanje

* Ne zamrzavaijte boce ili limenke s
tekuéinom, posebno pi¢a koja sadrze
ugljiéni dioksid. Tijekom zamrzavanja
mogu eksplodirati.

* Ne stavljajte vru¢u hranu u zamrzivac.

* Ne stavljajte svjezu, nezamrznutu hranu
neposredno pored ve¢ zamrznute hrane.

* Neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca
ne jedite kockice leda, vodeni led ili ledene
lizalice kako biste izbjegli ozebline.



* Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati.

5.3 Savjeti za skladistenje
zamrznute hrane

+ Odjeljak hladnjaka je oznacen s

ez

+ Pri odredivanju odgovarajuc¢e temperature
koja osigurava oCuvanje smrznutih
prehrambenih proizvoda temperatura je
manja ili jednaka -18°C.

» ViSa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do kraéeg roka trajanja.

« Cijeli odjeljak zamrziva¢a pogodan je za
skladistenje smrznutih prehrambenih
proizvoda.

» Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogucilo slobodno cirkuliranje
zraka.

5.4 Rok trajanja

Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Kruh 3

Voce (izuzev citrusa) 6-12

Povrce 8-10

6. ODRZAVANJE | CISCENJE

Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Ostaci hrane bez mesa 1-2

Miijeéna hrana:

Maslac 6-9

Meki sir (npr. mozzarella) 3-4

Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6

Plodovi mora:

Masna riba (npr. losos, skusa) 2-3

Nemasna riba (npr. bakalar, iverak) 4-6

Skampi 12

Ociscenje Skoljke i dagnje 3-4

Kuhana riba 1-2

Meso:

Perad 9-12

Govedina 6-12

Svinjetina 4-6

Janjetina 6-9

Kobasice 1-2

Sunka 1-2

Ostaci hrane s mesom 2-3

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe o istite unutrasnjost i sav
pribor toplom vodom i neutralnim sapunom, a
zatim osusite.

/\ OPREZ!

Dodatna oprema i dijelovi uredaja nisu
prikladni za pranje u perilici posuda.

6.2 Redovito ¢iS¢enje
Redovito Cistite opremu:

« Ocistite unutrasnjost i pribor mlakom
vodom i neutralnim sapunom. Isperite ih i
posusite.

» Redovito briSite brtve na vratima.

6.3 Odmrzavanje zamrzivaca

/\ OPREZ!

Nikada nemojte koristiti oStre metalne
alate za struganje inja s isparivaca.

Za ubrzavanje odmrzavanja koristite
samo pribor koji preporucuje proizvodac.

HRVATSKI



@ 4. Ocistite donji dio uredaja usisavacem.

Postavite nizu temperaturu oko 12 h prije 6.5 Ciscenje filtra ventilacije
odmrzavanja. Filtar se moZe skinuti i oprati.
Normalno je da se na policama zamrzivaca i Uredaj je opremljen filtrom za ulaz zraka (1) i
oko gornjeg odjeljka tvori tanki sloj inja. kanalom za odvod zraka (2) na ventilacijskoj
Zamrzivac¢ odledite kad sloj inja dosegne reSetki.

debljinu od 3 do 5 mm.

1. Iskljucite uredaj i iskopCajte ga iz uti¢nice.

2. Uklonite namirnice.

3. Ostavite vrata otvorena i zastitite pod od
vode.

4. Stavite lonac tople vode u odjeljak

zamrzivaca kako biste ubrzali

odmrzavanje.

Osusite unutrasnjost nakon odmrzavanja.

Ukljucite uredaj. Zatvorite vrata.

Postavite najnizu temperaturu najmanje 3

hprije nego $to vratite hranu u odjeljak

zamrzivaca.

Noxn

Stisnite lamele (A) i (B) prstima.
Povucite filtar prema dolje.
Izvucite filtar van.

Za vracanje filtra obavite postupak
obrnutim redoslijedom.

6.4 Ciséenje zraénih kanala

1. Uklonite postolje (A), a zatim ventilacijsku
reSetku (B).

PoON=

6.6 Razdoblje nekoriStenja

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme
poduzmite sljedece mjere opreza:

1. IskopcCajte uredaj iz napajanja.
2. Izvadite svu hranu.
3. Odmrznite ureda.
2. Odistite ventilacijsku re$etku. (Pogledajte | 4. OCistite uredaj i sav pribor.
,Ciséenije filtra ventilacije”. ) 5. Ostavite vrata otvorena kako biste
3. Pazljivo izvucite usisnik zraka (C), sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.
provjeravajuéi da nema zaostale vode od
odmrzavanja.

7. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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7.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

Ukljucite uredaj.

Utikac nije spojen na uti¢nicu za
elektriénu mrezu.

Ispravno prikljucite utika¢ u uti€nicu
elektriéne mreze.

U mreznoj uti¢nici nema napona.

Na uti¢nicu prikljucite drugi elektri¢ni
aparat. Obratite se kvalificiranom
elektri¢aru.

Uredaj je bucan.

Uredaj nije pravilno niveliran.

Provjerite stoji li uredaj stabilno.

Uklju¢en je zvuéni ili vizualni alarm.

Uredaj je nedavno ukljucen.

Pogledajte "Alarm kod visoke tem-
perature".

Temperatura u uredaju je visoka.

Pogledajte "Alarm kod visoke tem-
perature".

Kompresor neprestano radi.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka

ploc¢a”.

Istovremeno je umetnuto previse
hrane.

Pricekajte nekoliko sati, a zatim po-
novno provjerite temperaturu.

Temperatura prostorije je previsoka.

Pogledajte poglavlje ,Instalacija”.

Hrana stavljena u uredaj je pretopla.

Prije pohranjivanja ostavite da se
hrana ohladi na sobnu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Uklju€ena je funkcija FastFreeze.

Pogledajte odjeljak "FastFreeze
funkcija".

Kompresor se ne pokrece nepo-
sredno nakon pritiska "FastFreeze",
ili nakon promjene temperature.

Kompresor se uklju¢uje nakon ne-
kog vremena.

To je normalno, nije doslo do pogre-
Ske.

Vrata nisu pravilno postavljena ili se
sudaraju s ventilacijskom resSetkom.

Uredaj nije dobro niveliran.

Pogledajte upute za postavljanje.

Vrata se ne otvaraju lagano.

Pokusali ste ponovno otvoriti vrata
odmah nakon zatvaranja.

Prije zatvaranja i ponovnog otvara-
nja vrata pri¢ekajte nekoliko sekun-
di.

Ima previse inja i leda.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Brtva je deformirana ili prijava.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Hrana nije pravilno umotana.

Pravilno umotajte hranu.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka
plo¢a”.

Uredaj je potpuno napunjen i po-
stavljen na najnizu temperaturu.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-

dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.

Temperatura postavljena na uredaju
je preniska, a okolna temperatura
previsoka.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-

dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Voda curi na pod.

Otvor za otopljenu vodu nije spojen
na pliticu za isparavanje ispod ure-
daja.

PriCvrstite otvor za otopljenu vodu
na pliticu za isparavanje.

Nije moguce postaviti temperaturu.

Uklju¢ena je FastFreeze funkcija .

Rucno iskljucite FastFreeze funkciju
ili pricekajte dok se automatski ne
iskljuci. Pogledajte odjeljak "Fast-
Freeze funkcija".

Temperatura u uredaju je preniska/
previsoka.

Temperatura nije postavljena isprav-
no.

Postavite viSu/nizu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra-
ta".

Hrana je prevruca.

Pustite da se namirnice ohlade prije
spremanja.

Istodobno se sprema previse hrane.

Istodobno stavljajte manje namirni-
ca.

Debljina inja vec¢a je od 4-5 mm.

Odmrznite uredaj.

Vrata su se Cesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Uklju€ena je funkcija FastFreeze.

Pogledajte odjeljak "funkcija Fast-
Freeze".

U uredaju nema strujanja hladnog
zraka.

Osigurajte strujanja hladnog zraka u
uredaju. Pogledajte poglavlje "Sa-
vjeti i pomo¢".

Svijetlo indikatora napajanja bljeska.

Doslo je do pogreske u mjerenju
temperature.

Kontaktirajte ovlastenog elektri¢ara
ili ovlasteni servisni centar.

®

Ako se problem ne otkloni, obratite se

2. Za podeSavanje vrata pogledajte upute
za postavljanje.
3. Za zamjenu neispravnih brtvi na vratima

ovlastenom servisnom centru.

7.2 Zatvorite vrata

1. Odistite brtve na vratima.

8. TEHNICKI PODACI

Tehnicke informacije nalaze se na natpisnoj
plocici na unutarnjoj strani uredaja i na
energetskoj naljepnici.

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uredaja u EU EPREL bazi podataka.
Energetsku naljepnicu Cuvajte za referencu
zajedno s korisni¢kim priruénikom i svim

12 HRVATSKI

obratite se ovlaStenom servisu.

ostalim dokumentima koji se isporucuju s
ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u
pomocu poveznice htfps.//eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj
naljepnici pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.



9. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Postavljanje i priprema uredaja za potvrdu
bilo kojeg Eco dizajna (EcoDesign) mora biti
u skaldu s EN 62552 (EU). Zahtjevi
ventilacije, dimenzije otvora i minimalne
udaljenosti sa straznje strane moraju biti kako

10. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoli$a i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektricnih i elektronickih uredaja. Uredaje

je navedeno u "Instalacija" ovog korisnickog
priru¢nika. Za sve dodatne informacije,
uklju€ujuéi planove utovara, obratite se
proizvodacu.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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Tere tulemast Electroluxi! Aitah, et valisite meie seadme.

nduandeid, brosuure, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.electrolux.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest vdi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. 3 kuni 8
aasta vanustel lastel ning vaga ulatuslike ja keerukate
puuetega inimestel on lubatud seadet laadida ja maha
laadida, kui neid on nduetekohaselt juhendatud. Alla 3-
aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

14 EESTI



Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toiduainete ja jookide

sailitamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise

siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide

kulalistetubades, hommikus6o6giga kulalistetubades,

talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,

kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)

kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Valtimaks toidu riknemist jargige jargmisi juhiseid:

— arge jatke ust liiga kauaks lahti;

— puhastage regulaarselt toiduga kokkupuutuvaid pindu
ning juurdepaasetavaid tuhjendussiusteeme;

HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldiseisval

kui ka sisseehitatud seadmel.

HOIATUS: Arge kasutage sulamisprotsessi kirendamiseks

mehhaanilisi ega mingeid muid vahendeid peale tootja

soovitatud tarvikute.

HOIATUS: Valtige kulmaainesusteemi kahjustamist.

HOIATUS: Arge kasutage toiduainete hoidmiseks ette

nahtud kambrites elektrilisi seadmeid, kui need pole tootja

soovitatud tidpi.

Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega

aurupuhastit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult

neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid

vahendeid, kiurimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.
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» Kui seade jaab pikaks ajaks tuhjaks, lUlitage see valja,
sulatage, puhastage, kuivatage ja jatke uks lahti, et valtida
seadme sisemuses hallituse tekkimist.

Arge hoidke selles seadmes plahvatusohtlikke esemeid,
naiteks tuleohtlikku propellenti sisaldavaid

aerosooliballoone.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse moéttes valja
vahetada tootja poolt, tema volitatud hooldekeskuses voi

kvalifitseeritud isiku poolt.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Ohutuse tagamiseks arge kasutage
seadet enne, kui see on k66gimooblisse
paigaldatud.

Jargige meie veebisaidil olevaid eraldi
juhiseid seadme paigaldamise ja ukse
Umberpodramise kohta.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tédkindaid ja kinnisi jalandusid.
Veenduge, et seadme Umber on tagatud
vaba 6huringlus.

Esmakordsel paigaldamisel voi ukse
avamissuuna muutmisel oodake enne
elektrivorku ihendamist vahemalt 4 tundi.
See on vajalik, et oli valguks
kompressorisse tagasi.

Enne mis tahes toimingute Iabiviimist (nt
ukse avamissuuna muutmine) eemaldage
toitejuhe seinakontaktist.

Arge paigaldage seadet radiaatorite voi
pliitide, ahjude vai pliidiplaatide 1dhedusse,
valja arvatud juhul, kui paigaldusjuhistes
on margitud teisiti.

Arge jatke seadet vihma katte.

Arge paigaldage seadet otsese
paikesevalgusega kohta.
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« Arge paigaldage seda seadet liga
niiskesse voi liiga kilma kohta.

« Seadme teise kohta viimisel tdstke seda
esiservast, et valtida pdranda
kriimustamist.

«  Seadme ukse Umberpddramisel kaitske
poérandat kriimustuste eest.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilddgioht.

/\ HOIATUS!

Seadme paigaldamisel veenduge, et
toitejuhe kulgeks vabalt ega oleks
vigastatud.

/\ HOIATUS!
Arge kasutage harupistikuid ega

pikendusjuhtmeid.

« Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

* Seade peab olema maandatud.

« Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

« Kui koduse toiteallika pistikupesa pole
maandatud, Uhendage seade kehtivate
eeskirjade kohaselt eraldi maandusega,
konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.

* Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada
elektrilisi osi (nt toitepistikut, toitejuhet,
kompressorit). Elektriliste osade




vahetamiseks poorduge volitatud
teeninduskeskusse vai elektriku poole.

» Toitejuhe peab jaama toitepistikust
allapoole.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Kasutamine

+ Arge killmutage juba Ulessulatatud
toiduaineid uuesti.

« Jargige kulmutatud toiduainete pakenditel
olevaid sailitamisjuhiseid.

* Enne toidu sligavkilmkambrisse panemist
pakkige see mistahes toiduga
kokkupuutuvasse materjali.

* Arge laske toiduainetel kokku puutuda
seadme sektsioonide siseseintega.

2.4 Hooldus ja puhastamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektriloogi voi
tulekahjuoht!

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

A Seade sisaldab isobutaani (R600a),
millel puudub oluline keskkonnamdju. Olge
ettevaatlik, et te isobutaani sisaldavat
kilmutusaineststeemi ei vigastaks.

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

+ Sisseehitatud toote eraldi kasutamine on
rangelt keelatud.

+ See seade on ette ndhtud kasutamiseks
siseruumis, mille temperatuur on
vahemikus 10°C kuni 43°C. Seadme
nduetekohane toéotamine on tagatud ainult
maaratud temperatuurivahemikus.

+ Arge pange seadmesse muid
elektriseadmeid (nt jaatisemasinat), kui
see pole tootja poolt ette nahtud.

» Kui kiilmaainesusteemil tekib kahjustusi,
siis veenduge, et ruumis ei oleks leeki ega
stlteallikaid. Ohutage ruum korralikult.

» Jalgige, et kuumad esemed ei puutuks
vastu seadme plastpindu.

» Arge asetage karastusjooke
stigavkilmkambrisse. See tekitab
joogianumas réhku.

» Arge hoidke seadmes tuleohtlikke gaase
ega vedelikke.

» Arge pange tuleohtlikke voi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle l&hedusse ega peale.

» Arge katsuge kompressorit ega
kondensaatorit. Need on kuumad.

» Arge votke sligavkilmkambrist toiduaineid
ega puudutage neid, kui teie kded on
marjad voi niisked.

* Enne hooldustoiminguid lUlitage seade
valja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

» Selle seadme jahutusslisteem sisaldab
susivesinikke. Siisteemi tohib hooldada ja
laadida ainult kvalifitseeritud tehnik.

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

« Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

« Parast mudeli tootmise I6petamist on
7 aasta jooksul saadaval jargmised
varuosad: termostaadid,
temperatuuriandurid, trikkplaadid,
valgusallikad, uksekaepidemed,
uksehinged, kiipsetusplaadid ja korvid.
Uksetihendid on saadaval vahemalt
10 aasta jooksul parast mudeli tootmise
I6petamist. Kestus voib teie riigis olla
pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

* Pidage meeles, et mdéned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi koigile
mudelitele sobida.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.
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» Eemaldage seade vooluvorgust.

» Loigake toitekaabel seadme kuljest lahti ja
visake ara.

+ Eemaldage uksekéepide, et véltida laste
ja loomade seadmesse |oksujaamist.

» Selle seadme kilmutusagensi siisteem ja
isolatsioonimaterjalid on osoonisdbralikud.

3. JUHTPANEEL

5';;3 X

Toiteindikaatori tuli
Temperatuuriregulaator ja sisse/valja-luliti
FastFreeze u naidikutuli

FastFreeze liliti ja helisignaali
lahtestusluliti

Signaali tuli

3.1 Sisselvilja lilitamine
Sisselulitamine

1. Sisestage toitepistik seina pistikupessa.

2. Keerake temperatuuriregulaatorit
paripdeva, seades selle keskmisele
sattele.

Kui temperatuur seadmes laheb liiga kdrgeks,

hakkab hoiatustuli vilkuma ja helisignaal

|Ulitub sisse.

3. Helisignaali valjalulitamiseks vajutage
FastFreeze lUlitit. Hoiatustuli jatkab
vilkumist, kuni sisetemperatuur saavutab
kUlmutatud toidu sailitamiseks vajaliku
taseme.

Viljaliilitamine

1. Keerake temperatuuriregulaator
asendisse "O". Toiteindikaatori tuli lulitub
vélja.

2. Lahutage toitepistik seinakontaktist.

3.2 Temperatuuri reguleerimine

Temperatuuri reguleeritakse automaatselt.

Kdige sobivam on tavaliselt keskmine seade.
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» Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku
gaasi. Seadme 0dige kdrvaldamise kohta
saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Arge vigastage soojusvaheti ldheduses
paiknevat jahutusutksust.

Teil on siiski voimalik seadme
sisetemperatuuri ka ise seadistada:

1. Seadmes madalama temperatuuri
saavutamiseks keerake
temperatuuriregulaatorit paripaeva.

2. Seadmes kérgema temperatuuri
saavutamiseks keerake
temperatuuriregulaatorit vastupaeva.

3.3 FastFreeze funktsioon

FastFreeze funktsiooni kasutatakse
toiduainete eel- ja kiirkilmutamiseks enne
nende paigutamist sigavkulmasektsiooni.
See funktsioon kiirendab varske toidu
kilmutamist ja kaitseb soojenemise eest juba
kiilmas olevaid toiduaineid.

@

Varske toidu stigavkilmutamiseks
lilitage FastFreeze funktsioon sisse
vahemalt 24 h enne toidu |6plikku
eelstigavkulmutamist.

Funktsiooni kasitsi sisselllitamiseks:

1. Vajutage FastFreeze lilitit 2-3 s jooksul.
FastFreeze-tuli sttib.

2. Hoidke FastFreeze-funktsioon
sisselllitatuna 24 h jooksul. Vaadake
jaotist "Varske toidu kilmutamine".

@

See funktsioon peatub 52 h parast.
Funktsiooni valjaltlitamiseks vajutage

FastFreeze lilitit 2-3 s jooksul.

3.4 Korge temperatuuri alarm

Kui temperatuur stigavkulmiku sektsioonis on
liiga korge, hakkab vilkuma hoiatustuli ja
helisignaal lUlitub sisse.




Helisignaali valjalulitamiseks vajutage
helisignaali Iahtestusnuppu.

4. IGAPAEVANE KASUTUS

4.1 Varske toidu kiilmutamine

Kasutage stigavkilmasektsiooni véarske toidu
kilmutamiseks ning kiilmutatud toiduainete
pikaajaliseks sailitamiseks.

Aktiveerige FastFreeze funktsioon vahemalt
24 h enne toidu stgavkilma panemist.

Jaotage varsked toiduained Uhtlaselt tlevalt
esimesse sektsiooni vdi sahtlisse.

Arge illetage maksimaalset toiduainete
kogust, mida saab kilmutada ilma muid
varskeid toiduaineid lisamata 24 h (vt
andmeplaati).

Kui kilmutusprotsess on [6ppenud, p6ordub
seade automaatselt tagasi eelmise
temperatuurisatte juurde (vt "FastFreeze
funktsioon").

Lisateavet vt "Nouanded kilmutamiseks".
5. VIHJED JA NAPUNAITED

5.1 Napunaiteid energia
saastmiseks

» Esialgne konfiguratsioon tagab kdige
tdhusama energiakasutuse.

» Arge avage ust sageli ega jatke seda lahti
kauemaks kui vaja.

* Mida madalamaks on temperatuur seatud,
seda suurem on energiatarbimine.

+ Arge katke ventilatsiooniavasid ega -véret
kinni.

5.2 Nouanded kiilmutamiseks

+ Arge killmutage vedelikke sisaldavaid
pudeleid, eriti aga sUsihappegaasiga
jooke. Need vdivad kilmutamise ajal
plahvatada.

» Arge pange slugavkilmkambrisse sooja
toitu.

+ Arge asetage véarsket killmutamata toitu
otse juba kulmutatud toidu korvale.

Normaalsete tingimuste taastumisel
|Ulitatakse hoiatustuli ja helisignaal
automaatselt valja.

4.2 Kiillmutatud toiduainete
sdilitamine

Seadme esmakordsel aktiveerimisel voi
parast pikemaajalist mittekasutamist
aktiveerige FastFreeze funktsioon vahemalt 3
h enne toiduainete paigutamist
suigavkilmutussektsiooni.

Suure koguse toiduainete sailitamiseks
eemaldage sahtlid ja asetage toiduained otse
riiulitele, vdhemalt 15 mm uksest eemale.

/\ ETTEVAATUST!

Kui toide on olnud vélja lilitatud kauem,
kui vaartus, mis on naidatud
andmeplaadil "kasutusaeg" all, tuleb
sulanud toit kohe ara tarbida. Vt jaotist
"Kdrge temperatuuri alarm".

« Kulmakahjustuste arahoidmiseks arge
s6oge jaakuubikuid, mahlajaad voi
jaékomme kohe parast sugavkilmikust
valjavotmist.

« Sulatatud toitu ei tohi uuesti kiilmutada.

5.3 Napunaiteid kiilmutatud
toiduainete sailitamiseks

» Sugavkilmasektsioon on tahistatud

stimboliga .

» Sobivaim temperatuur, mis tagab
kilmutatud toiduainete séilimise, on -18
°C voi sellest madalam.

« Kdrgem temperatuur kilmikus vib toidu
sailivusaega lihendada.

» Kulmutatud toiduainete sailitamiseks sobib
kogu stigavkilmikusektsioon.

« Jatke toiduainete imber veidi vaba ruumi,
et 6hk péaseks vabalt liikuma.
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5.4 Siilivusaeg

Toiduaine tiiip Sailivus-
. . e . aeg

Toiduaine tiip Sailivus- (kuud)

aeg

(kuud) Krevetid 12
Sai 3 Puhastatud merekarbid ja rannakarbid 3 - 4
Puuviljad (valja arvatud tsitruselised) 6-12 Kipsetatud kala 1-2
Koogiviljad 8-10 Liha
Jarelejaanud toit, lihata 1-2 Linnuliha 9-12
Piimatooted Veiseliha 6-12
Voi 6-9 Sealiha 4-6
Pehme juust (nt mozzarella) 3-4 Lambaliha 6-9
Kdva juust (nt parmesan, tSedar) 6 Vorst 1-2
Mereannid Sink 1-2
Rasvane kala (nt Idhe, makrell) 2-3 Jarelejaanud toit, lihaga 2-3
Lahja kala (nt tursk, lest) 4-6

6. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatlkke.

6.1 Sisemuse puhastamine

Enne esmakordset kasutamist puhastage
sisemus ja koik tarvikud leige vee ja
neutraalse seebiga, seejarel kuivatage.

/\ ETTEVAATUST!

Seadme tarvikuid ja osi ei tohi pesta
ndudepesumasinas.

6.2 Regulaarne puhastamine
Puhastage seadet regulaarselt:

» Puhastage sisemus ja tarvikud leige vee ja
neutraalse seebiga. Loputage ja
kuivatage.

» Pulhkige regulaarselt uste tihendeid.
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6.3 Siigavkiilmiku sulatamine

/\ ETTEVAATUST!

Arge kunagi kasutage aurustilt harmatise
eemaldamiseks teravaid metalltdoriistu.
Sulamise kiirendamiseks kasutage ainult
tootja soovitatud tarvikuid.

@

Enne sulatamist seadke umbes 12h vdrra
madalam temperatuur.

See on normaalne, et stigavkilmiku riiulitele
ja Ulemise sektsiooni tumber tekib dhuke
harmatis. Sulatage stigavkilmik, kui
harmatisekihi paksus on ligikaudu 3-5 mm.

1. Lulitage seade vélja ja Gihendage lahti
toitevorgust.

Eemaldage toiduained.

Jatke uks lahti ja kaitske pdrandat
sulamisvee eest.

4. Sulatusprotsessi kirendamiseks asetage
suigavkilmasektsiooni pott kiilma veega.
Parast sulatamist kuivatage sisemus.
Lilitage seade sisse. Sulgege uks.

wN
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7. Enne toiduainete sligavkilmikusse tagasi
panemist seadke madalaim temperatuur
véhemalt 3 h.

6.4 Ohukanalite puhastamine

1. Eemaldage sokkel (A) ja seejarel
ventilatsioonivore (B).

)

<~ A
SN
S

2. Puhastage ventilatsioonivére. (Vaadake
"Ohutusfiltri puhastamine”. )

3. Tommake dhudeflektor ettevaatlikult valja
(C), kontrollides, kas sulatamisest on
jaanud vett.

4. Puhastage seadme alumine osa
tolmuimejaga.

6.5 Ohutusfiltri puhastamine
Filtri saab pesemiseks eemaldada.

Seade on varustatud 6hu sisselaskefiltriga (1)
ja 6hu véljalaskekanaliga (2)
ventilatsioonivores.

7. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatiikke.

7.1 Mida teha, kui...

Pigistage sdrmedega klappe (A) ja (B).
Témmake filter alla.

Tommake filter valja.

Filtri asendamiseks toimige vastupidiselt.

hPoN=

6.6 Seadme mittekasutamise
periood

Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata,
siis rakendage jargmisi ohutusmeetmeid:

Uhendage seade vooluvdrgust lahti.
Tuhjendage see toiduainetest.

Sulatage seade.

Puhastage seade ja koik lisatarvikud.
Jatke uks lahti, et valtida halbade I6hnade
tekkimist.

apoON=

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei toota.

Seade on valja lulitatud.

Lulitage seade sisse.

Pistik ei ole pistikupesaga Uihenda-
tud.

Uhendage pistik nduetekohaselt pis-
tikupesaga.

Pistikupesas puudub pinge.

Uhendage méni teine seade pistiku-
pessa. Votke thendust kogemuste-
ga elektrikuga.

Seade tekitab mra.

Seade on valesti toetatud.

Kontrollige seadme stabiilsust.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Heli- voi visuaalne hoiatus on sees.

Seade on hiljuti sisse lilitatud.

Vt jaotist "Kérge temperatuuri
alarm".

Valitud temperatuur seadmes on lii-
ga korge.

Vt jaotist "Kérge temperatuuri
alarm".

Kompressor tédtab kogu aeg.

Temperatuur on valesti seatud.

Vaadake "Juhtpaneel" peatikki.

Samaaegselt pannakse kilmikusse
liiga palju toiduaineid.

Oodake méni tund, seejarel kontrol-
lige uuesti temperatuuri.

Ruumi temperatuur on liiga korge.

Vaadake "Paigaldamine" peatukki.

Seadmesse paigutatud toiduained
olid liiga soojad.

Enne kiilmikusse paigutamist laske
neil jahtuda toatemperatuurini.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

FastFreeze-funktsioon on sisse luli-
tatud.

Vt jaotist ,FastFreeze-funktsioon®.

Kompressor ei hakka kohe toole pa-
rast ,FastFreeze" vajutamist voi pa-
rast temperatuuri muutmist.

Kompressor kaivitub teatud aja pa-
rast.

See pole térge ja on normaalne.

Uks on kdver voi takistab dhutusa-
va.

Masin pole loodis.

Vt paigaldusjuhiseid.

Uks avaneb raskelt.

Uritasite ust avada liiga kiiresti pa-
rast selle sulgemist.

Parast ukse sulgemist ja enne selle
uuesti avamist oodake méni sekund.

Kilmikus on liiga palju harmatist ja
jaad.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

Tihend on deformeerunud véi maar-
dunud.

Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

Toiduained ei ole korralikult paken-
datud.

Pakkige toiduained nduetekohaselt.

Temperatuur on valesti seatud.

Vaadake "Juhtpaneel" peatiikki.

Seade on taiesti tais ja valitud on
madalaim temperatuur.

Valige kérgem temperatuur. Vaada-
ke "Juhtpaneel" peatiikki.

Seatud temperatuur on liiga madal
ja umbritsev temperatuur on liiga
korge.

Valige kérgem temperatuur. Vaada-
ke "Juhtpaneel" peatuikki.

Vesi voolab pdrandale.

Sulamisvee véljalase ei ole Ghenda-
tud seadme alumises osas asuva
aurustusalusega.

Uhendage sulamisvee véljalase au-
rustusalusega.

Temperatuuri ei saa seada.

Sisse on lulitatud FastFreeze funkt-
sioon .

Lulitage FastFreeze funktsioon ka-
sitsi valja voi oodake, kuni funktsi-
oon lilitub automaatselt valja. Vt
jaotist ,FastFreeze-funktsioon®.

Temperatuur on seadmes liiga ma-
dal/kérge.

Temperatuur on seatud valesti.

Seadke kérgem/madalam tempera-
tuur.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake jaotist "Ukse sulgemine".
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Toiduained on liiga kuumad.

Laske toiduainetele enne kilmikus-
se paigutamist maha jahtuda.

Samaaegselt pannakse kilmikusse
liiga palju toiduaineid.

Pange kilmikusse samaaegselt va-
hem toiduaineid.

Jaakihi paksus on suurem kui 4-5
mm.

Sulatage seade.

Ust on avatud liiga tihti.

Avage uks ainult vajadusel.

FastFreeze-funktsioon on sisse IUli-  Vt jaotist "Funktsioon FastFreeze".

tatud.

Seadmes puudub kiilma 8hu ring-

lus.

Tagage seadmes kilma 6hu ringlus.
Vaadake peatukki "Vihjed ja napu-
naited".

Toiteindikaator vilgub.

Temperatuuri mddtmisel tekkis viga.

Po6rduge kvalifitseeritud elektriku
voi lahima volitatud teeninduskesku-
se poole.

®

Kui probleem pusib, pdérduge
hoolduskeskusse.

7.2 Ukse sulgemine
1. Puhastage uksetihendid.

8. TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed asuvad seadme sisekiiljel
oleval andmesildil ning energiamargisel.

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt
leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i
andmebaasis kirjeldatule. Hoidke
energiamargis alles koos kasutusjuhendiga ja
koigi muude dokumentidega, mis seadmega
kaasnesid.

9. TEAVE KATSEASUTUSTELE

Selle seadme paigaldamine ja
ettevalmistamine 6kodisaini kinnituse
saamiseks peab vastama normile EN 62552
(EU). Ventilatsiooninduded, paigaldusnisi
mdotmed ja minimaalne kaugus tagaseinast

2. Ukse reguleerimiseks vaadake
paigaldusjuhiseid.

3. Defektsete uksetihendite vahetamiseks
votke hendust volitatud
teeninduskeskusega.

Sama teavet EPREL-is on vdimalik leida ka
lingilt https.//eprel.ec.europa.eu, kasutades
mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud
andmesildil.

Tapsemat teavet energiamargisel toodud
andmete kohta leiate aadressilt
www.theenergylabel.eu.

on toodud kaesoleva kasutusjuhendi jaotises
,Paigaldamine®. Lisateavet (sh infot taitmise
kohta) saate tootjalt.
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10. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



Laipni lidzam Electrolux! Pateicamies jums, ka iegadajaties misu
ierici.

remonta informaciju:

@ sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka art traucéjummeklésanas, servisa un
www.electrolux.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un 1pasi jutigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérni vecuma no 3-8 gadiem
un personas ar loti plaSu un sarezgitu invaliditati var ievietot
priekSmetus iericé un iznemt tos, ja vini ir atbilstosi
apmaciti. Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu
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nesasniegusiem bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek
pastavigi uzraudziti.

Bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.
Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice ir paredzéta tikai partikas un dzérienu glabasanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un

telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,

pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas

uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)

majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Lai izvairitos no partikas produktu piesarnosSanas, ieverojiet

Ssadus noradijumus:

— neatstajiet durvis atvértas ilgstosi;

— regulari tiriet virsmas, kas var saskarties ar partiku un
pieejamam nopludes sistemam;

UZMANIBU: Rupégjieties, lai neaizsérétu ierices korpusa vai

iebUvetas konstrukcijas ventilacijas atveres.

UZMANIBU: Nelietojiet razotaja neieteiktas mehaniskas

ierices vai citus lidzeklus atkuSanas procesa paatrinasanai.

UZMANIBU: Nebojajiet dzesetaja kontaru.

UZMANIBU: Nelietojiet elektroierices édiena uzglabasanai

paredzétajos ierices nodalijumos, ja vien to izmantoSanu

neiesaka razotajs.

lerices tiriSanai neizmantojiet tdens smidzinataju un tvaika

tiritaju.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus

mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus

V=g =g =

priekSmetus.
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 Ja ledusskapis ilgstosi paliek tukss, izslédziet to,
atkausegjiet, izfiriet, nosusiniet un atstajiet vala durvis, lai

iericé neveidotos peléjums.

* Neglabajiet iericé spragstosas vielas, pieméram, aerosolus

ar uzliesmojosu propelentu.

« Ja stravas padeves vads ir bojats, tas ir janomaina
razotajam, autorizétajam servisa centram vai kvalificétam
specialistam, lai izvairitos no nelaimes gadijuma.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

* Nonemiet visu iesainojumu.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

* Nelietojiet ierici, pirms ievietojat to
ieblveta struktira droSibas izturéSanas
del.

» Atseviski noradijumi attieciba uz ierices
instalaciju un durvju vérSanas virziena
mainu pieejami musu fimek|a vietné.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

* Raugieties, lai ap ierici var brivi cirkulét
gaiss.

» Peéc uzstadiSanas vai durvju vérSanas
virziena mainas nogaidiet vismaz 4
stundas, lidz pieslédzat ierici elektrofiklam.
Tas lauj ellai ieplUst atpakal kompresora.

» Pirms jebkada darba veikSanas ar ierici
(pieméram, durvju vérSanas virziena
mainas) atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

* Neuzstadiet ierici radiatoru vai plits,
cepeskrasns, plits vai plits virsmas
tuvuma, ja vein uzstadiSanas noradés nav
noteikts savadak.

* Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.

* Neuzstadiet ierici vieta, kur ta ir paklauta
tieSai saules gaismai.

* Neuzstadiet ierici parak mitras un parak
aukstas vietas.

» Parvietojot ierici, paceliet to aiz priekséjas
malas, lai izvairitos no gridas
saskrapésanas.

* Aizsargajiet gridu pret skrap&jumiem,
mainot ierices durvju vérSanas virzienu.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

/\ BRIDINAJUMS!

Novietojot ierici, parliecinieties, ka vads
nav aizkéries vai bojats.

/\ BRIDINAJUMS!
Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu

adapterus un pagarinatajus.

« Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

« lericei jabut iezemétai.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

« Ja majas elektroapgades kontaktligzda
nav sazemeéta, savienojiet ierici ar
atseviSku zeméjumu, kas atbilst paslaik
spéka esoSajiem noteikumiem,
konsultéjoties ar kvalificétu elektriki.

« Parliecinieties, ka netiek bojatas
elektrotehniskas sastavdalas (piem.,
elektrotikla kontaktspraudnis,
elektroapgades kabelis, kompresors).
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai
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elektriki, lai aizstatu elektrotehniskos
komponentus.

» Elektroapgades kabelim jaatrodas zemak
par elektrotikla kontaktligzdu.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

» Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Neiznemiet saldétava ievietotus produktus
un nepieskarieties tiem, ja jusu rokas ir
slapjas vai mitras.

* Nesaldégjiet atkartoti partiku, kas jau ir
bijusi atsaldéta.

« leverojiet uz saldétas partikas iepakojuma
sniegtos uzglabasanas noradijumus.

* Pirms ievietoSanas saldétava ietiniet
partiku jebkada materiala, kas paredzeéts
saskarei ar partiku.

» Nepielaujiet édiena saskari ar ierices
nodalijumu iek§€jam sienam.

2.4 Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

A lerice satur uzliesmojoSu gazi,

izobutanu (R600a), dabasgazi, kas ir videi
praktiski nekaitiga. Rikojieties uzmanigi, lai
nesabojatu dzeséetaja shému, kas satur
izobutanu.

» Nemainiet $1 produkta specifikaciju.

+ lebuveta produkta izmantoSana atseviski
stavosas ierices veida ir stingri aizliegta.

» Siierice ir paredzéta lietoSanai apkartéja
temperattura no 10°C lidz 43°C. Pareizu
ierices darbibu var garantét noraditaja
temperaturas diapazona.

* Neievietojiet iericé elektropreces (piem.,
saldéjuma gatavotajus), iznemot
gadijumus, kad razotajs ir atlavis to darit.

» Dzesétaja kontura bojajuma gadijuma
rupé€jieties, lai ierices atrasanas telpa
nebltu liesmu un aizdegSanas avotu.
Veédiniet telpu.

* Nepielaujiet uzkarstosu priekSmetu,
pieméram, plastmasas detalu saskarsmi
ar ierici.

* Nenovietojiet gazeétus dzérienus
saldétavas nodalijuma. Tas izraisis
spiedienu dzeériena tvertné.

* Neievietojiet iericé uzliesmojoSas gazes
un Skidrumus ierice.

» Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Nepieskarieties kompresoram un
kondensatoram. Tie ir karsti.
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* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

« Sis ierices dzeséSanas iekarta satur
ogludenrazus. Dzesé$anas iekartas
atkartotas uzpildes darbus drikst veikt tikai
sertificéts specialists.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

e L0dzu, nemiet vera, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

* Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz septinus gadus péc
modela razoSanas partrauksanas:
termostati, temperaturas sensori,
iespiestas shémas, gaismas avoti, durvju
rokturi, durvju enges, paplates un grozi.
Durvju blives ir pieejamas vismaz
10 gadus péc modela razoSanas
partraukSanas. Pieejamibas laiks jlsu
valsti var bat ilgaks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit misu timekla
vietni.

e L0dzu, nemiet vera, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.




2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un nosmaksanas risks.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves.

» Nogrieziet stravas kabeli un izmetiet to.

* Iznemiet durvis, lai novérstu bérnu vai
dzivnieku ieslégSanu ierice.

3. VADIBAS PANELIS

505 508

5 p 3 X
leslég8anas indikators
Temperaturas regulators un ieslégSanas/
izslégSanas slédzis
FastFreeze apgaismojuma indikators

Slédzis FastFreeze un bridinajuma
atcel$anas slédzis

Bridinajuma gaismas indikators

3.1 leslegsanalizsléegSana
leslegSana

1. lespraudiet kontaktdakSu elektrotikla
kontaktligzda.

2. Pagrieziet temperaturas regulatoru
pulkstenraditaja virziena lidz vidéjai
pozicijai.

Ja temperatlra iericé ir parak augsta, mirgo

bridinajuma gaismas signals un ieslédzas

bridinajuma skanas signals.

3. Nospiediet sledzi FastFreeze, lai skanas
signals tiktu izslégts. Bridinajuma
indikators mirgo, kameér temperatira
saldétavas iekSpusé atgriezas tada
liment, kads nepiecieSams drosai
saldétas partikas uzglabasanai.

IzslegSana

1. Pagrieziet temperaturas regulatoru
pozicija “O”. Jaudas indikators izdzisis.

2. Atvienojiet kontaktspraudni no elektrotikla
kontaktligzdas.

«+ Sis ierices dzesétaja shéma un izolacijas
materiali nekaité ozona slanim.

* lzolacijas slanis satur viegli uzliesmojosu
gazi. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi atbrivoties no
ierices.

* Nesabojajiet dzeséSanas bloka dalu, kas
atrodas blakus siltummainim.

3.2 Temperatiiras reguléSana
Temperatura tiek reguléta automatiski
Vid€jais iestafijums ir vispiemeérotakais.

Jus varat ari pasi iestatit temperatiru ierices

iekSpuseé.

1. Pagrieziet temperatiras regulatoru
pulkstena raditaja virziena, lai pazeminatu
temperatiru ierices iekSpuse.

2. Pagrieziet temperaturas regulatoru pretéji
pulkstena raditaja virzienam, lai iestatitu
augstaku temperatiru ierices iekSpuseé.

3.3 Funkcija FastFreeze

Funkciju FastFreeze izmanto partikas
produktu iepriek$éjai sasaldésanai un
pakapeniskai atrai sasaldéSanai saldétavas
nodalijuma. St funkcija paatrina svaigas
partikas sasalSanu un pasarga esos$os
produktus no sasilSanas.

@

Lai sasaldéetu svaigus produktus,
aktivizéjiet FastFreeze funkciju vismaz
24 st pirms sasaldéSanai paredzéto
produktu ievietoSanas saldétava.

Lai ieslégtu funkciju,

1. Turiet nospiestu FastFreeze slédzi 2-3 s.
ledegas FastFreeze indikators.

2. Atstajiet FastFreeze funkciju ieslégtu
24 st. Skatiet sadalu “Svaigas partikas
sasaldéSana”.

@

ST funkcija partrauc darboties péc 52 st.
Turiet nospiestu FastFreeze slédzi 2-3 s,

lai deaktivizétu funkciju.
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3.4 Bridinajums par paaugstinatu
temperatiru

Kad temperatura saldétava ir parak augsta,
mirgo bridinajuma gaismas signals un
ieslédzas bridinajuma skanas signals.

Nospiediet bridinajuma signala atiestates
slédzi, lai izslégtu skanas signalu.

4. IKDIENAS LIETOSANA

4.1 Svaigas partikas sasaldésana

Izmantojiet saldétavas nodalijumu svaigas
partikas sasaldéSanai un dzili saldétas
partikas ilgsto$ai uzglabasanai.

Aktivizejiet funkciju FastFreeze vismaz 24 st
pirms sasaldésanai paredzéto produktu
ievietoSanas saldétava.

Glabajiet svaigu partiku vienmerigi izkartota
veida pirmaja nodaljuma vai atvilktné no
augS$as.

Neparsniedziet maksimalo partikas
daudzumu, ko drikst sasaldét, nepievienojot
citu svaigu partiku 24 st (sk. tehnisko datu
plaksniti).

Kad sasaldéSanas process ir pabeigts, ierice
pati atjauno iepriek$éjos temperaturas
iestatijumus (skatiet sadalu “Funkcija
FastFreeze”).

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet sadalu
“Saldésanas padomi”.

5. PADOMI UN IETEIKUMI

5.1 Padomi elektroenergijas

taupisanai

« Originala konfiguracija nodrosina
visefektivako energijas izmantosanu.

» Neuviriniet biezi ierices durvis un neturiet
tas atvértas ilgak neka tas nepiecieSams.

» Jo aukstaka iestatita temperatura, jo
lielaks elektroenerdijas patérins.

* Neaizsedziet ventilacijas restes un
atveres.
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Kad ir atjaunoti normali ierices darbibas
apstakli, bridinajuma indikators un skanas
signals izslédzas.

4.2 Saldetas partikas glabasana
Pirmo reizi ieslédzot ierici, ka ari péc
ilgsto$as neizmantoSanas aktiviz&jiet funkciju

FastFreeze vismaz 3 st pirms produktu
ievietoSanas saldétavas nodalijuma.

Lai uzglabatu lielu partikas daudzumu,
iznemiet atvilktnes un novietojiet produktus
tieSi uz plauktiem, vismaz 15 mm atstatus no
durvim.

/\ UZMANIBU!

Ja stravas padeve bijusi partraukta ilgaku
laiku neka tehnisko datu plaksnité
noradito laiku (“elektroenergijas padeves
atjaunoSanas laiks”), tad atkauséta
partika jaizmanto nekavéjoties. Skatiet
sadalu “Bridinajums par paaugstinatu
temperaturu”.

5.2 Saldesanas padomi

* Nesasaldgjiet pudeles vai skardenes ar
dzeérieniem, jo Tpasi, ja dzériens satur
oglekla dioksidu. SaldéSanas laika tas var
uzspragt.

* Neievietojiet saldétavas nodalijuma
karstus €dienus.

* Neievietojiet nesasaldétu partiku tiesi
blakus sasaldétai partikai.

* Neédiet ledus gabalinus, ledi sasaldétu
Udeni vai ledenes uzreiz péc to
iznems$anas no saldétavas, lai izvairitos no
parak liela aukstuma mute.



* Nesasaldgjiet atkartoti jau atkausétus
produktus.

5.3 Padomi saldétas partikas
glabasanai

+ Saldétavas nodalijums ir markéts ar

apziméjumu .

» Labs temperaturas iestatijjums, kas
nodroSina saldétu partikas produktu
glabasanu temperatura, kas ir vienada vai
zemaka par -18 °C.

» Augstaks temperaturas iestatijums iericé
var saisinat produktu deriguma terminu.

» Saldétus partikas produktus var glabat
visa saldétavas nodalijuma.

» Atstajiet pietiekami daudz vietas apkart
produktiem, lai ap tiem varétu brivi cirkulét
gaiss.

5.4 Glabasanas laiks

Partikas veids Deriguma
termins
(ménesi)

Piena produkti:

Sviests 6-9

Miksts siers (piem., mocarella) 3-4

Ciets siers (piem., parmezans vai Ce- 6
deras siers)

Jiras veltes:

Treknas zivis (piem., lasis, skumbrija) 2-3

Partikas veids Deriguma
termins
(meénesi)

Maize 3

Augli (iznemot citrusauglus) 6-12

Darzeni 8-10

Parpalikumi, ne gala 1-2

6. APKOPE UN TIRISANA

Tiesas zivis (piem., menca, plekste) 4-6
Garneles 12
Nolobiti édamie gliemezi un midijas 3-4
Termiski apstradatas zivis 1-2
Gala:

Putnu gala 9-12
Liellopa gala 6-12
Cukgala 4-6
Jéra gala 6-9
Desinas 1-2
Skinkis 1-2
Parpalikumi, ar galu 2-3

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalas “DroSiba”.

6.1 lerices iekSpuses tiriSana

Pirms lietoSanas nomazgajiet iekSpusi un
visus papildpiederumus ar remdenu tdeni un
neitralam ziepém, péc tam izzavejot.

/N UZMANIBU!

lerices papildpiederumi un detalas nav
piemérotas mazgasanai trauku
mazgajamaja masina.

6.2 Periodiska tiriSana
Regulari tiriet aprikojumu:

« Tiriet ierices iekSpusi un papildpiederumus
ar siltu adeni un neitralam ziepém.
Noskalojiet un noslaukiet.

« Regulari noslaukiet durvju blivéjumus.
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6.3 Saldetavas atkausésana

/\ UZMANIBU!

Neizmantojiet asus metala priekSmetus
apsarmojuma nonemsanai no
iztvaicetaja.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos
papildpiederumus, lai paatrinatu
atkusanu.

®

lestatiet zemaku temperaturu aptuveni
12 st pirms atkauséSanas.

Ir normali, ja uz saldétavas plauktiem un ap
augs$éjo nodalijumu paradas plana sarmas
kartina. Atkause€jiet saldetavu, kad sarmas
kartas biezums sasniedz aptuveni 3-5 mm.

1. lzslédziet un atvienojiet ierici no stravas
padeves.

2. Iznemiet uzglabato partiku.

3. Atstajiet durvis atvértas un pasargajiet
gridu no udens.

4. levietojiet saldétavas nodalijuma tvertni ar

siltu Gdeni, lai paatrinatu atkusanas

procesu.

Péc atkauséSanas izslaukiet iekSpusi.

leslédziet ierici. Aizveriet durvis.

lestatiet zemako temperatiru vismaz 3 st

pirms atkal ievietojat édienu saldétava.

Noxn

6.4 Ventilacijas kanalu tiriSana

1. Nonemiet [isti (A), péc tam nonemiet
ventilatora rezgi (B).

2. |ztiriet ventilacijas rezgi. (Skatiet sadalu
“Ventilacijas filtra tirisana”.)
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3. Uzmanigi iznemiet gaisa deflektoru (C),
parbaudot, vai taja péc atkauséSanas nav
saglabajies Udens.

4. |zfiriet ierices apak$€jo dalu ar putek|u
slceju.

6.5 Ventilacijas filtra tiriSana

Filtru var iznemt, lai to izmazgatu.

lerice ir aprikota ar gaisa iepludes filtru (1) un
gaisa izpludes vadu (2) uz ventilacijas rezgi.

1. Saspiediet ar pirkstiem malinas (A) un
(B).

2. Pavelciet filtru uz leju.

3. lzvelciet ara filtru.

4. Laiievietotu filtru vieta, veiciet darbibas

apgriezta seciba.
6.6 lerices ilgstosa neizmantosana

Ja ierice netiek ilgstosi lietota, veiciet Sadus
piesardzibas pasakumus:

1. Atvienojiet ierici no elketribas stravas
padeves.

2. Iznemiet no tas visus partikas produktus.

3. Atkauséjiet ierici.

4. |ztiriet ierici un nofiriet visus tas
papildpiederumus.

5. Atstajiet durvis pusvirus, lai noverstu

nepatikama aromata veidoSanos.



7. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalas “DroSiba”.

7.1 Ko dartt, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

lerice nedarbojas.

lerice ir izslégta.

leslédziet ierici.

Elektrotikla vada spraudnis nav pa-
reizi savienots ar elektrofikla kon-
taktligzdu.

Savienojiet elektrotikla vada spraud-
ni ar elektrofikla kontaktligzdu parei-
Zi.

Elektrotikla kontaktligzda nav elektri-
ska sprieguma.

Savienojiet citu elektroierici ar elek-
trotikla kontaktligzdu. Sazinieties ar
kvalificétu elektriki.

lerice rada parak daudz troks$nu.

lerice nav pareizi atbalstita.

Parbaudiet, vai ierice ir novietota
stabili.

leslégts akustiskais vai vizualais bri-
dinajuma signals.

Skapitis nesen tika ieslégts.

Skatiet sadalu Bridinajums par pa-
augstinatu temperatiru.

lerices temperatura ir parak augsta.

Skatiet sadalu Bridinajums par pa-
augstinatu temperataru.

Kompresors darbojas nepartraukti.

Temperatura ir iestatita nepareizi.

Skatiet nodalu “Vadibas panelis”.

Vienlaikus ievietots parak liels édie-
na daudzums.

Pagaidiet paris stundas un péc tam
parbaudiet temperatiru atkal.

Istabas temperatura ir parak augsta.

Skatiet nodalu “Uzstadi$ana”.

lerice ievietota partika parak silta.

Pirms ievietoS§anas iericé uzglaba-
$anai laujiet atdzist lldz istabas tem-
peratdrai.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Skatit sadalu “Aizverot durvis”.

Ir aktivizéta funkcija FastFreeze.

Skatiet sadalu "FastFreeze funkci-
ja".

Kompresors nesak darboties uzreiz
péc "FastFreeze" nospiesanas vai
péc temperatiras maini$anas.

Kompresors sak darbu péc kada lai-
ka.

Tas ir normali; klidas nav.

lerices durvis nav pareizi salagotas,
vai tas saskaras ar ventilacijas rez-

gi.

lerice nav nolimenota.

Skatiet uzstadiSanas norades.

lerices durvis neatveras viegli.

Jis méginat atkartoti atvért ierices
durvis uzreiz péc to aizvérsanas.

Pagaidiet dazas sekundes pirms at-
verat durvis péc to aizvérSanas.

lericé ir parak daudz sarmas un le-
dus.

Durvis nav aizvértas pareizi.

Skatit sadalu “Aizverot durvis”.

Paplaksne ir deforméta vai netira.

Skatit sadalu “Aizverot durvis”.

Partika nav atbilstosi iepakota.

lepakojiet partiku atbilstosi.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Temperatira ir iestatita nepareizi.

Skatiet nodalu “Vadibas panelis”.

lerice ir pilniba piepildita, un ta ir ies-
tatita uz zemako temperattru.

lestatiet augstaku temperattru. Ska-
tiet nodalu “Vadibas panelis”.

lerice iestatita temperatira ir parak
zema, un apkartéja temperatara ir
parak augsta.

lestatiet augstaku temperaturu. Ska-
tiet nodalu “Vadibas panelis”.

Uz gridas tek tdens.

Kisto$a Gdens izvads nav pievie-
nots zem ierices novietotajai tvaiku
uztverSanas paplatei.

Savienojiet kiistosa tdens izvadu ar
iztvaikojuma uztver$anas paplati.

Nevar iestatit temperatdru.

Ir aktivizéta FastFreeze funkcija.

Izslédziet funkciju FastFreeze ma-
nuali vai uzgaidiet, ldz funkcija au-
tomatiski izslédzas. Skatiet sadalu
"FastFreeze funkcija”.

lerices temperatura ir parak zema
vai parak augsta.

Temperatira nav iestatita pareizi.

lestatiet augstaku/zemaku tempera-
taru.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Skatiet sadalu “Aizverot durvis”.

Ediens ir parak karsts.

Laujiet partikai atdzist, pirms to ie-
vietojat uzglabasanai.

Vienlaikus tiek uzglabats parak liels
édiena daudzums.

levietojiet mazak partikas produktu
vienlaicigi.

Sarmas kartas biezums parsniedz
4-5 mm.

Atkauséjiet ierici.

lerices durvis ir tikusas parak biezi
atveértas.

Atveriet ierices durvis tikai tad, kad
tas ir nepiecieSams.

Ir aktivizéta funkcija FastFreeze.

Skatiet nodalu “FastFreeze funkci-
ja".

lericé necirkulé aukstais gaiss.

Parliecinieties, ka iericé cirkulé
aukstais gaiss. Skatiet nodalu “Pa-
domi un ieteikumi”.

Mirgo jaudas indikatora gaisma.

Izmérot temperaturu, radusies k|-
da.

Sazinieties ar kvalificétu elektriki vai
pilnvaroto servisa centru.

®

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties 3.

ar pilnvaroto servisa centru.

7.2 Aizverot durvis

1. Notfiriet durvju bhves.
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2. Lai pielagotu durvis, skatiet uzstadiSanas
noradijumus.

Lai nomainitu defekfivas durvju blives,
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.



8. TEHNISKIE DATI

Tehniska informacija ir atrodama ierices
iekSpusé esosaja tehnisko datu plaksnité un
uz energoefektivitates markéjuma.

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta
energoefektivitates markéjuma sniedz timekla
saiti uz informaciju par ES EPREL datu baze
ieklauto ierices ekspluatacijas raksturlielumu
informaciju. Glabajiet energoefektivitates
marké&jumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un
visiem paréjiem ierices komplektacija
ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat arf EPREL,
atverot saiti hffps.//eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo
datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru.

Lai sanemtu detalizétu informacija par
energoefektivitates markéjumu, atveriet saiti
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJA PARBAUDES IESTADEM

lerices uzstadiSanai un sagatavo$anai
EcoDesign parbaudei jaatbilst EN 62552
(EV). Ventilacijas prasibam, padzilinajumu
izmériem un minimalajam aizmuguréjam
attalumam jabat tadam, ka noradits Sis

Lietotaja rokasgramatas UzstadiSana. nodala.
Ladzu, sazinieties ar razotaju papildu
jautajumu gadijuma, tostarp par ielades
shémam.

10. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C/.\) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizé&jai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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Jus sveikina ,Electrolux“! Dékojame, kad pasirinkote musy
prietaisa.

aptarnavima ir remonta:

@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS
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10. APLINKOS APSAUGA ... ..o 46

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiq arba protiniq sutrikimq, arba asmenys, kuriems
kKity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Vaikams nuo 3 iki 8 mety ir rimtg ar sudétingg negalig
turintiems asmenims pakrauti ir iSkrauti prietaisg leidziamg
tik tuomet, jei jie yra gerai iSmokyti tinkamai tai daryti.
Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be prieziuros ar
kitaip leisti pasiekti naudojama prietaisa.
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Vaikus butina nuolat priziaréti ir uztikrinti, kad jie nezaisty
su buitiniais prietaisais .

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas skirtas laikyti tik maistg ir gérimus.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam

Seimos uKiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy

kambariuose, nakvynés ar svec€iy hamuose ir kitoje

panasioje aplinkoje, kur prietaiso nhaudojimo intensyvumas

nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

Laikykités Siy nurodymy, kad neuzterStuméte maisto:

— nepalikite dureliy atidaryty ilgg laika;

— reguliariai valykite pavirsius, kurie lieCiasi su maistu, ir
pasiekiamas drenazo sistemas;

DEMESIO! Pasirtpinkite, kad nebaty uzkimstos

ventiliacinés angos, esancios prietaiso korpuse ar

konstrukcijoje, kurioje prietaisas jmontuotas.

DEMESIO! Norédami paspartinti atitirpinimo procesag,

nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy priemoniy, iSskyrus

gamintojo rekomenduojamas.

DEMESIO! Nepazeiskite Saldymo sistemos.

DEMESIO! Maisto produkty skyriuose nelaikykite jokiy

elektriniy prietaisy, iSskyrus gamintojo rekomenduojamus.

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste. Naudokite tik

neutralius ploviklius. Nenaudokite Sveic¢iamyjy produkty,

Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

Kai prietaisas ilgg laikg stovi tuscias, iSjunkite, atitirpinkite,

iSvalykite, iSdZiovinkite ir palikite dureles atviras, kad

prietaise nesusidaryty pelésio.
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* Nelaikykite Siame prietaise sprogiy ar degiy medziaguy,
pavyzdziui, aerozoliniy indy su degiomis medziagomis.
+ Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui, jo jgaliotajam techninés priezitros centrui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti pavojus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Montavimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Saugumo sumetimais nenaudokite
prietaiso, pries jrengdami jj balduose.
Vadovaukités atskiromis prietaiso
montavimo ir dureliy atidarymo krypties
keitimo instrukcijomis, kurias rasite musy
svetainéje.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Prietaisg jrenkite taip, kad aplink jj galéty
laisvai cirkuliuoti oras.

Pirma kartg jrengus arba pakeitus dureliy
atidarymo kryptj, palaukite bent 4
valandas, prie$ jungdami prietaisg |
maitinimo tinklg. To reikia, kad alyva
sutekety atgal | kompresoriy.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus su
prietaisu (pvz., keiCiant dureliy atidarymo

kryptj), iStraukite kiStukg i$ maitinimo lizdo.

Nemontuokite prietaiso Salia radiatoriaus,
viryklés, orkaités ar kaitlentes, iSskyrus
atvejus, kai tai nurodyta prietaiso
montavimo instrukcijoje.

Nestatykite prietaiso ten, kur ant jo galéty
uzlyti.

Nemontuokite prietaiso ten, kur jj nuolat
veikty tiesioginé saulés Sviesa.

Nejrenkite prietaiso per daug drégnose ar
per Saltose vietose.
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« Norédami perkelti prietaisg | kitg vieta,
kilstelekite jj uz priekinio krasto, kad
nesubraizytuméte grindy.

* Keisdami dureliy puse, apsaugokite
grindis nuo jbrézimy.

2.2 Elektros prijungimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

/\ ISPEJIMAS!

Kai statote prietaisa, jsitikinkite, kad
maitinimo laidas nebuty prispaustas ar
pazeistas.

/\ ISPEJIMAS!

Nenaudokite daugiakanaliy kistukuy,
jungikliy ir ilginimo laidy.

« |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

* Prietaisg privaloma jZeminti.

« Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

« Jei buitinis maitinimo lizdas nejzemintas,

pasikonsultave su kvalifikuotu elektriku ir
laikydamiesi galiojanciy taisykliy prijunkite
prietaisg prie atskirai jrengtos jzeminimo
sistemos.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektriniy daliy (pvz., elektros kistuko,
maitinimo kabelio, kompresoriaus). Jei
prireikty pakeisti kokig nors elektrine dalj,
iSsikvieskite techninés priezitros centro
specialistg arba profesionaly elektrika.
Maitinimo kabelis privalo buti Zemiau
elektros kistuko lygio.



» Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka buty lengva pasiekti.

* Noredami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti, gauti elektros
smugj ar sukelti gaisra.

A Prietaise yra degiy izobutano (R600a)
dujy — tai gamtinés ir aplinkai visiskai
nekenkiancios dujos. Bukite atsargus, kad
nepazeistumeéte kopresoriaus

Saldymo grandinés, kurioje yra izobutano.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

» Grieztai draudziama jmontuojamajj gaminj
eksploatuoti nejmontuota.

» Sis prietaisas skirtas naudoti 10°C-
43°C temperaturos aplinkoje. Nurodytas
temperaturos diapazonas uztikrins
tinkama prietaiso veikima.

» Nedékite j vidy elektriniy prietaisy (pvz.,
ledy gaminimo aparato), iSskyrus
gamintojo rekomenduojamus.

+ Jeigu pazeisite Saltnesio linijg, nedekite
liepsnos ir apsaugokite aplinkg nuo bet
kokiy kity uzsiliepsnojimo Saltiniy. Gerai
iSvédinkite patalpa.

» Saugokite prietaiso plastikines dalis nuo
ikaitusiy objekty.

« Saldiklyje nelaikykite jokiy gazuoty
gerimy. Skardiné ar kitoks indas gali
sprogti.

* Prietaise nelaikykite degiy dujy ar skyscCiy.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

* Nelieskite kompresoriaus ir
kondensatoriaus. Jie gali bati jkaite.

» Drégnomis ar Slapiomis rankomis neimkite
ir nelieskite jokiy Saldiklyje esanciy
produkty.

+ Nesaldykite atSildyto maisto pakartotinai.

* Vadovaukités ant Saldyty maisto produkty
pakuociy pateiktais laikymo nurodymais.

Suvyniokite maistg bet kokia saly€iui su
maistu tinkanc¢ia medziaga, prie$ dédami |
Saldiklj.

Pasirupinkite, kad maistas neliesty vidiniy
prietaiso sieneliy.

2.4 Prieziura ir valymas

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Pries vykdydami priezitros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kistuka i$ elektros lizdo.

Sio prietaiso Saldymo sistemoje yra
angliavandenilio. Prietaiso techninés
prieziros ir sistemos uzpildymo darbus
turi vykdyti tik atitinkamos kvalifikacijos
specialistas.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.
Nutraukus modelio gamybg Siy atsarginiy
daliy bus galima jsigyti dar bent 7 metus:
termostaty, temperaturos jutikliy,
mikroschemy ploks¢iy, Sviesos Saltiniy,
dureliy rankeny, vyriy, padékly ir krepSiy.
Nutraukus modelio gamybg dureliy
tarpiniy bus galima jsigyti dar bent

10 mety. Sis laikotarpis jusy Salyje gali
bati dar ilgesnis. Daugiau informacijos
rasite musy internetinéje svetainéje.
|sidémékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

2.6 Seno prietaiso iSmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

IStraukite maitinimo laido kistukg i$
maitinimo tinklo lizdo.
Nupjaukite elektros laidg ir iSmeskite jj.
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» ISimkite dureles, kad vaikai ir gyvunai
neuzsidaryty prietaiso viduje.

» Sio prietaiso Saltnesio grandiné ir
izoliacinés medziagos neardo ozono
sluoksnio.

* lzoliaciniame porolone yra degiy dujy.
Norédami suzinoti, kaip tinkamai iSmesti

3. VALDYMO SKYDELIS
HE B N

5 o

5 3 i

Elektros jtampos indikatorius

Temperattros reguliatorius ir jjungimo /
iSjungimo jungiklis

,FastFreeze" Sviesos indikatorius

FastFreeze jungiklis ir jspéjamojo signalo
grazinimo j parengties buseng jungiklis

|spejimo indikatorius

3.1 Jjungimas ir iSjungimas

Jjungimas

1. KiStukag kiskite j sieninj lizda.

2. Pasukite Saldytuvo temperatiros
reguliatoriy laikrodzZio rodyklés judéjimo
kryptimi, iki vidutinio nustatymo.

Jeigu temperatura prietaiso viduje per auksta,

mirkseés jspéjamasis indikatorius ir veiks

garsinis signalas.

3. Paspauskite FastFreeze jungiklj ir garso
signalas iSsijungs. |spéjamasis
indikatorius mirksés, kol vidiné
temperatira nepasieks uzsaldytiems
produktams saugiai laikyti tinkamos
temperaturos.

ISjungimas

1. Temperaturos reguliatoriy pasukite |
padetj ,O". Maitinimo indikatoriaus
lemputé uzges.

2. |Straukite laido kistukg i$ elektros lizdo.
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seng prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

* Nepazeiskite ausinimo jtaiso, esancio
Salia Silumokaicio.

3.2 Temperatiiros reguliavimas
Temperatura reguliuojama automatiskai.
Vidutinis nustatymas yra tinkamiausias.
Galite nustatyti temperatirg prietaiso viduje:

1. Pasukite temperatiros reguliatoriy
laikrodzio rodykleés kryptimi, kad
pasirinktuméte Zemesne temperatira.

2. Pasukite temperaturos reguliatoriy pries
laikrodzio rodyklés kryptj, kad
pasirinktumeéte aukStesne temperatira.

3.3 FastFreeze funkcija

Funkcija FastFreeze skirta maistui Saldiklyje
atvesinti ir (arba) greitai uzSaldyti. Naudojant
Sig funkcijg paspartinamas Sviezio maisto
uzSaldymas ir apsaugomi jau jdéti maisto
produktai nuo susilimo.

Norédami uzSaldyti Sviezius maisto
produktus, funkcijg FastFreeze jjunkite
maziausiai 24 val prieS dédami produktus

pirminiam uzsaldymui.

Norédami jjungti Sig funkcija:

1. Palaikykite nuspaude FastFreeze jungiklj
2-3 sek. |sijungs FastFreeze indikatorius.

2. Palaikykite FastFreeze funkcijg jjungtg
24 val. Zr. skyriy ,Sviezio maisto
uzSaldymas*.

@

Si funkcija i$sijungs po 52 val. Norédami
iSjungti funkcijg paspauskite jungiklj
FastFreeze ir palaikykite 2-3 sek.




3.4 |spéjamasis aukstos
temperatiros signalas

Kai temperatura Saldiklio skyriuje per auksta,
mirksi [spéjamoji lemputé ir veikia garsinis
signalas.

Paspauskite jspéjimo iSjungimo mygtuka, kad
iSjungtuméte garsinj signala.

4. KASDIENIS NAUDOJIMAS

4.1 Sviezio maisto uzsaldymas

Saldiklio skyriy naudokite uz$aldyti $vieZig
maista ir laikyti uzSaldytus maisto produktus.

Prie§ sudedami maisto produktus j Saldiklj,
jjunkite FastFreeze funkcijg ir palaukite
maziausiai 24 val.

SvieZig maistg laikykite vienodai paskirstytg
pirmame (auksciausiame) stalCiuje.

Laikykités per 24 val uzSaldomo maisto kiekio
apribojimy, kurie nurodyti vardinéje prietaiso
lenteléje.

Pasibaigus Saldymo ciklui, automatiskai
grazinama ankstesné temperatura (zr.
~Funkcija FastFreeze®).

Daugiau informacijos rasite ,Patarimai del
produkty uzsaldymo®.

5. GUDRYBES IR PATARIMAI

5.1 Patarimai kaip taupyti energija

+ Originali konfigtracija uztikrina
efektyviausig energijos naudojima.

» Be reikalo neatidarinékite dureliy ir
nelaikykite jy atidaryty.

» Kuo zemesne temperaturg nustatysite, tuo
didesnés bus energijos sgnaudos.

» Neuzdenkite ventiliacijos groteliy ar angy.

5.2 Patarimai dél produkty
uzSaldymo

* Nebandykite uzsaldyti buteliy ar skardiniy
su skyscCiais, ypac gazuoty gérimy. Jie gali
sprogti.

» Nedekite j Saldiklio skyriy karsty maisto
produkty.

Atkdrus normalias veikimo salygas
[spéjamasis indikatorius ir garsinis signalas
iSsijungia.

4.2 Uzsaldyto maisto laikymas

Jei prietaisg naudojate pirmg kartg arba po
ilgos pertraukos, i$ pradziy jjunkite
FastFreeze funkcija, tada palaukite bent 3
val ir tik po to | Saldymo skyriy sudékite
maisto produktus.

Jei reikia sudéti didesnj kiekj maisto produktuy,
iSimkite stalCius ir dékite maisto produktus
tiesiai ant lentyny, bent 15 mm atstumu nuo
dureliy.

/\ DEMESIO

Jei elektra buvo dingusi ilgiau, nei
nurodyta vardingéje prietaiso lenteléje ties
Lrising time*, atitirousj maistg reikia
nedelsiant suvartoti. Zr. ,|spéjamasis
aukstos temperaturos signalas”.

» Nedékite Sviezio dar neuz$aldyto maisto
Salia uzsaldyto.

» Nedékite j burng i$ Saldiklio kg tik iSimty
ledo kubeliy, ledy ar kity uzsaldyty
produkty, kad nenusiSaldytuméte.

« Atitirpinty maisto produkty pakartotinai
neuzsaldykite.

5.3 Patarimai dél Saldyto maisto
laikymo

. Saldiklio skyrius pazymetas .

» Saldytus maisto produktus iSsaugosite,
jeigu juos laikysite -18 °C arba Zemesnéje
temperaturoje.

« Jei pasirinksite aukstesne temperatira,
laikomi Saldyti maisto produktai gali
grei€iau sugesti.
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» UzSaldytus maisto produktus galima laikyti

visame Saldiklio skyriuje. ] Maisto rasis Galiojimo
» Salia maisto produkty palikite pakankamai laikas
vietos orui cirkuliuoti. (méne-
T siai)
5.4 Produkty galiojimo laikas juos - ——
laikant Jiiros gérybeés:
Riebi Zuvis (pvz., 1asiSa, skumbreé) 2-3
Maisto rasis Galiojimo Liesa Zuvis (pvz., menke, plek3né) 4-6
Iallfas Krevetés 12
(méne-
siai) I8lukstenti jaros moliuskai ir midijos 3-4
Duona 3 Virta Zuvis 1-2
Vaisiai (i§skyrus citrusinius) 6-12 Mésa
Darzovés 8-10 Paukstiena 9-12
Likuciai be mésos 1-2 Jautiena 6-12
Pieno produktai Kiauliena 4-6
Sviestas 6-9 Eriena 6-9
Minkstasis suris (pvz., mocarela) 3-4 Virtos desrelés 1-2
Kietasis siris (pvz., parmezanas, ¢eda- 6 Kumpis 1-2
ris
) Likuciai su méesa 2-3

6. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Sauga“.

6.1 Vidaus valymas

PrieS naudodami pirmg kartg, nuvalykite vidy
ir visus priedus drungnu vandeniu su
neutraliu muilu, tada nusausinkite.

/\ DEMESIO

Prietaiso priedus ir dalis galima plauti
indaplovéje.

6.2 Periodinis valymas
|ranga valykite reguliariai:

» Drungname vandenyje su neutraliu muilu
sudrékinta Sluoste nuvalykite prietaiso
vidy ir jo priedus. Nuskalaukite ir
nusausinkite.

» Reguliariai valykite dureliy tarpines.
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6.3 Saldiklio atitirpinimas

/\ DEMESIO

Niekada nesinaudokite astriais
metaliniais jrankiais SerkSnui nuo
garintuvo nugrandyti.

Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus spartesnio atSildymo
priedus.

@

Prie$ atSildydami nustatykite mazdaug
12 val zemesne temperatura.

Normalu, kad ant Saldiklio lentyny ir aplink
virSutinj skyriy susidaro plonas SerkSno
sluoksnis. Atitirpdykite Saldiklj SerkSno
sluoksniui pasiekus mazdaug 3-5 mm stor;j.

1. ISjunkite prietaisg ir atjunkite elektros
laida.
2. ISimkite maista.



3. Palikite dureles atidarytas ir padékite kg
nors apacioje, kad surinktuméte tirpstantj
vanden;.

4. Jei norite pagreitinti atitirpinima, j Saldiklio

vidy jdékite puodg su Siltu vandeniu.

Atitirpine nusausinkite Saldytuvo vidy.

liunkite prietaisg. Uzdarykite dureles.

Prie§ dédami maistg atgal j Saldiklj,

nustatykite Zemiausig temperatirg ir

palaukite bent 3 val.

Noo

6.4 Oro kanaly valymas

1. Nuimkite apatine juostg (A), tuomet
ventiliacijos groteles (B).

)

Cc B A

<X !
b
S\

2. l$valykite ventiliacijos groteles. (Zr. skyriy
»Ventiliacijos filtro valymas*.)

3. Atsargiai iStraukite oro srauto kreiptuvg
(C) ir patikrinkite, ar po atSildymo neliko
vandens.

4. |Svalykite apatine prietaiso dalj
naudodamiesi dulkiy siurbliu.

6.5 Ventiliacijos filtro valymas
Filtrg galima iSimti ir iSvalyti.

7. TRIKCIU DIAGNOSTIKA

/N ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Sauga®“.

7.1 Ka daryti, jeigu...

Prietaise naudojamas oro jleidimo filtras (1) ir
oro iSleidimo kanalas (2) su ventiliacinémis
grotelémis.

PirStais suspauskite menteles (A) ir (B).
Patraukite filtrg zemyn.

IStraukite filtrg.

Filtrg atgal jstatysite atlike tuos pacius
veiksmus prieSinga eilés tvarka.

PoON=

6.6 Laikotarpis, kai prietaisas
nenaudojamas

Jeigu prietaisas ilgg laikg nebus naudojamas,
atlikite tokius veiksmus:

Atjunkite prietaisa nuo elektros maitinimo.
ISimkite visus maisto produktus.
Atitirpinkite prietaisa.

ISvalykite prietaisa ir visus jo priedus.
Dureles palikite atidarytas, kad
nesikaupty nemalonus kvapai.

apoON=

Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Prietaisas yra i$jungtas.

liunkite prietaisa.

Maitinimo laido kiStukas netinkamai
ikistas j elektros maitinimo lizda.

Tinkamai jkiskite maitinimo laido kis-
tukg | maitinimo lizda.
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Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

| maitinimo lizdg nepaduodama
elektra.

liunkite prietaisa | kitg elektros lizda.
Kreipkités j kvalifikuota elektrika.

Prietaisas veikia triuk§mingai.

Prietaisas nestabilus.

Patikrinkite prietaiso kojeles.

|sijungia jspéjamasis garsinis arba
vaizdinis signalas.

Prietaisas neseniai buvo jjungtas.

Zr. |spejamasis aukstos temperatii-
ros signalas®.

Prietaiso temperatira per auksta.

Zr. |spéjamasis aukstos temperatii-
ros signalas*.

Kompresorius veikia nuolat ir nei§si-
jungia.

Pasirinkta netinkama temperatara.

Zr. skyriy ,Valdymo skydelis®.

Vienu metu jdéjote per daug maisto.

Palaukite keletg valandy ir dar kartg
patikrinkite temperatira.

Kambario temperatira pernelyg
auksta.

Zr. skyriy ,lrengimas®.

| prietaisa jdétas maistas pernelyg
Siltas.

Prie$ dédami j prietaisg leiskite
maistui atvésti kambario temperati-
roje.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Zr. skirsnj ,Dureliy uzdarymas".

liungta FastFreeze funkcija.

Zr. skyriy ,FastFreeze funkcija“.

Paspaudus ,FastFreeze®, arba pa-
keitus temperatira, kompresorius
isijungia ne i$ karto.

Kompresorius jsijungs po tam tikro
laiko.

Tai normalus veikimas, gedimo né-
ra.

Durelés pakrypusios arba trukdo
ventiliacijos groteléms.

Prietaisas stovi nelygiai.

Zr. jrengimo instrukcija.

Durelés sunkiai atsidaro.

Méginate atidaryti dureles i$ karto,
tik jas uzdare.

Palaukite kelias sekundes, o tada
vél paméginkite jas atidaryti.

Susikaupé pernelyg daug ledo.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Zr. skirsnj ,Dureliy uzdarymas".

Tarpiné deformuota arba nesvari.

Zr. skirsnj ,Dureliy uzdarymas"“.

Maistas néra tinkamai suvyniotas.

Tinkamai suvyniokite maistg.

Pasirinkta netinkama temperatira.

Zr. skyriy ,Valdymo skydelis".

Prietaisas pilnas produkty ir pasi-
rinkta Zemiausia temperatara.

Pasirinkite aukStesne temperatra,
Zr. skyriy ,Valdymo skydelis".

Prietaise pasirinkta per Zema tem-
peratura, o aplinkos temperatira per
auksta.

Pasirinkite aukStesne temperatira.
Zr. skyriy ,Valdymo skydelis*.

Vanduo teka per dureles.

Tirpstancio vandens isleidimo kana-
las nesujungtas su po prietaisu
esanciu garintuvo padéklu.

Sujunkite tirpstancio vandens iSleidi-
mo kanalg su garintuvo padéklu.

Nepavyksta nustatyti temperaturos.

liungta FastFreeze.

Patys iSjunkite FastFreeze arba pa-
laukite, kol ji iSsijungs pati. Zr. ,Fast-
Freeze funkcija“

Pasirinkta per Zema / auksta tempe-
ratira.

Pasirinkta netinkama temperatira.

Nustatykite aukStesne / zemesne
temperaturag.
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Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Zr. skyriy ,Dureliy uzdarymas®.

Maisto temperatura pernelyg auks-
ta.

Prie$ dédami j Saldytuva palaukite,
kol maistas atveés.

Vienu metu laikote per daug maisto.

Nelaikykite Saldytuve labai didelio
kiekio maisto produkty.

Serksno sluoksnio storis didesnis
nei 4-5 mm.

Atitirpinkite prietaisa.

Per daznai atidarinéjamos durelés.

Dureles atidarykite tik tada, kai rei-
kia.

liungta FastFreeze funkcija.

Zr. skyriy ,FastFreeze funkcija“.

Prietaise necirkuliuoja Saltas oras.

Pasirtpinkite, kad prietaise cirku-

liuoty Saltas oras. Zr. skyriy ,Gudry-
bés ir patarimai*.

Mirksi maitinimo indikatoriaus lem-
pute.

Temperatiros matavimo klaida.

Kreipkités | kvalifikuotg elektrikg ar-
ba | artimiausia jgaliotajj aptarnavi-
mo centra.

®

Jeigu problemos pasalinti nepavyksta,
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centrg.

7.2 Dureliy uzdarymas

1. ISvalykite dureliy tarpines.

8. TECHNINIAI DUOMENYS

Techniné informacija pateikta duomeny
lenteléje, esancioje prietaiso vidinéje puséje,
ir energijos sgnaudy lenteléje.

Kartu su prietaisu rasite energijos sgnaudy
lipdukg su QR kodu, kuriame uzkoduota
nuoroda | ES EPREL duomeny bazéje
saugomg informacijg apie prietaiso
eksploatacines charakteristikas. ISsaugokite
ateiCiai Sj lipduka kartu, naudotojo vadovg ir

2. Dury reguliavimas aprasytas montavimo
instrukcijose.

3. Jei norite pakeisti pazeistas dury
tarpines, susisiekite su jgaliotuoju
aptarnavimo centru.

visus kitus su Siuo prietaisu tiekiamus
dokumentus.

Techninius duomenis, nurode prietaiso
modelio pavadinimg ir gaminio numerj, taip
pat rasite EPREL puslapyje, adresu
https://eprel.ec.europa.eu.

Daugiau informacijos apie energijos sgnaudy
lipduka rasite adresu www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJA BANDYMUY LABORATORIJOMS

Prietaisg montuoti ir paruosti bet kokiam
+EcoDesign® patikrinimui reikia pagal EN
62552 (EU) reikalavimus. Reikalavimai
ventiliacijai, iSémos matmenys ir minimalus
atstumai iki nugarélés nurodyti Sio naudotojo

vadovo skyriuje ,[rengimas®. Dél kitos
papildomos informacijos, jskaitant maisto
produkty iSdéliojimo schemuy, kreipkités j
gamintoja.
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10. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/b ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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NeiSmeskite Siuo zenklu h: pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite 8| gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.
@ MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe

npobnema, cepBuc 1 NONpaBKy:
www.electrolux.com/support

3appkaHo npaso U3MeHa.
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTtanaumje u kopuwhewwa ypehaja, NaxrLneo
npoyvnTajTe NPUOXEHo ynyTcTBo. Npounssohay Huje
o4roBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MECTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3NYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hak€, YKONMKO UM ce 0be3benm Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4YMH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [eua
y3pacTta nameny 3 roguHe n 8 rognHa n ocodbe ca Beoma
OMCEXHUM U CIOXEHUM NHBANUANTETOM CMejy Aa NyHe U
npasHe ypehaj nog ycnoBom ga cy nponncHo ynyhexu.
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Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOSIMKO HUCY MO, HEMPEKNOHUM HaLA30POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTu Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem.

Heua He cmejy oa obaBrbajy Ynwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBan-e ypehaja 6e3 Haasopa.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue n oasioxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

Ypehaj je HamereH camo 3a YyBawe XpaHe 1 nuha.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHoM

AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum

cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMAa, CEOCKUM TYPUCTUYKNM

AoMahnHCTBMMA M CrMYHUM O6jekTMMa 3a CMeLUTaj rae

ynotpeba He 61 npeBasunasuna (npoceyaH) HUBO

NOTpOLWWHE No JoMahnHCTBY.

[a 6ucte cnpeunnu 3arahumBame xpaHe, npatuTte cnegeha

ynyTcTBa:

— He OTBapajTe BpaTa Ha AyXXe BpeMme;

— PEedOBHO YMCTUTE NOBPLUMHE Koje Mory gohu y goamp ca
XpaHOM 1 OOCTYyMHe cucteme 04Boaa;

YINO30OPEHE: He no3sonute 3avyenrbnBame

BEHTMNaLMOHMX OTBOpa Ha Kyhunwty ypehaja unu yrpagHor

enemMeHTa.

YMNO3OPEHE: He kopuctute mexaHunyka n gpyra

cpenctea ga bucrte ybpsanu npouec ogMmp3aBara, OCUM

OHa Koja je npounsBofhay npenopy4ymo.

YMNO3OPEHE: HemojTe owTeTUTM KONO pacxnagHo

cpencrea.

YINO3OPEHE: He kopuctute enektpuyHe ypehaje yHyTap

oferbaka 3a vYyBawe xpaHe y ypehajy ocum ako Taksy

BPCTY ypehaja He npenopy4yje nponssonau.

HemojTe kopuctut Mmnas sBoge unv napy 3a vniwheme

ypehaja.
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* Ypehaj ounctnte BnaxxHoMm Mmekom Kprnom. Kopuctute
NCKIbYYMBO HeyTparHe getepleHTe. Hemojte Kopuctutum
abpasusHe npousBoae, abpasuBHe jacTyunhe 3a unwhere,
pacTtBapayve unu metanHe npeavere.

* Ako he ypehaj cTajaTi npasaH gyxe Bpeme, UCKIby4uuTe ra,
OAMP3HUTE, OYUCTUTE, OCYLLUUTE U OCTaBUTE BpaTta
OTBOpEHa fa y hemy He 6u HacTana 6yf).

* Hemojte y oBOoM ypehajy gpxaTu ekcrnnosmBHe maTtepuje
Kao LUTO CYy JIMMEeHKe aepocona ca 3anarbMBMM NOTUCHUM

racom.

* YKonuko je kabn 3a Hanajawe owTteheH, mopa ga ra
3ameHun nponseofhady, oBnawheHn cepBUCHU LiEHTap nnu
KBanudukoBaHa nuua kako 6u ce nsberna onacHocCT.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO30OPEHE!

Cawmo kBanudmkoBaHa ocoba Moxe aa
WHCTanupa oBaj ypehaj.

*  YKINOHWTE KOMMNINETHY ambanaxy.

* HewmojTe aa uHcTanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;j.

* He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wro
ra, 36or 6e36egHOCTH, NHCTanupare y
yrpagHu enemeHT.

» [lpatute 3acebHa ynyTcTBa 3a
MOHTUpare ypehaja, kao 1 3a MOHTUPaHe
BpaTa Ha CynpoTHOj CTpaHu oTBopa
ypehaja, koja cy 4OCTynHa Ha Hallem Beb-
cajTy.

* YBeKk BoguTE payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3aTto LUTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHE pykasuue n
3aTBOpeHY 0byhy.

+ [lpoBepute ga nu Basgyx Moxe aa
unpkynuiie oko ypehaja.

* [lpv NpBOj UHCTanaumjn UM HakoH
npoMeHe cMepa oTBapana BpaTa,
cayekajTe Hajmare 4 caTa npe Hero wTo
ykrbyumnte ypehaj y ctpyjy. Oo he
omoryhutu fa ce yroe cnvje Hasag y
Komnpecop.

* [lpe obaBrbaHa OMNo kakBux pagku Ha
ypehajy, (Hnp. npomeHa cmepa oTBapaha
BpaTta), UcCKibyunTe ypehaj us ctpyje.

* He moHTUpajTe ypehaj 6nn3y paaguvjatopa
unu wnopeta, nehHnua nnu nnovya 3a
KyBak-€, OCMMa ako apyradvje Huje
HaBeLEHO Y yNyTCTBY 3@ MOHTUpPaHsE.

* He nsnaxure ypehaj kuwmu.

* He moHTUpajTe ypehaj Ha mecTnma Koja cy
M3MNOXeHa IMPEKTHOj CYyHYEBOj CBETIOCTM.

* HewmojTe ga uHctanupare ypehaj y
obnactuma Koje Cy CyBULLE BIaXHe Unm
cyBULLE XNnagHe.

« Kapa nomeparte ypehaj, nogurtute
npeawy nBuUy aa ce He 6u narpebao noga.

*  YKONMKO MOHTMpaTe BpaTa Ha CynpoTHO]
cTpaHu oTBOpa ypehaja, 3awTtute noa o4
rpebamna.

2.2 Mpukrby4yere Ha eNneKTPU4Hy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

/\ YNO3OPEHE!

[Mpwn nosuumoHupamwy ypehaja sogute
paJvyHa Aa He UCTerHeTe Unu owTeTuTe
kabn 3a Hanajame.
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/\ YNO3OPEHE!

HewmojTe ga kopuctute agantepe ca
BULLIE YTUYHULA 1 NpoAayXHe kabrnose.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha Naoymum
ca TEXHWYKUM KapakTepucTmkama
komMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mmpexe 3a
Hanajarbe.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* YBek kopucTute NponucHo yrpaheHy
YTUYHULLY Ca 3aLUTUTOM 04 CTPYjHOr
yaapa.

* AKo yTMyHuUa 3a KyhHO Hanajarwe Huje
y3emrbeHa, NoBexuTe anapat ca
3acebHUM y3eMIbereM y cknagy ca
TPEHYTHUM NponucmUmMa, KOHCynTyjyhu
KBanuunkoBaHor enekTpuyapa.

* BoauTte pavyHa ga He owTeTute
eneKTpUYHe KOMMOHEHTE (HMp. CTPYjHM
yTuKad, kabn 3a Hanajawe, KOMNPEecop).
3a 3ameHy eneKkTPUYHMX KOMMOHEHTN
obpatuTe ce oBnalwheHom cepBucy unm
enekTpuyapy.

» Kabn 3a Hanajake Mopa ocTaTu ucnog
BUCUHE CTPYjHOr yTUKaya.

* [lpukrbyunTte rnaeBHu kabn 3a Hanajawe Ha
31OHY YTUYHWLY TEK Ha Kpajy
WHcTanauuje. Bogute pavyHa ga nocToju
MPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKoH
nHCTanauuje.

* He Byyute kabn 3a Hanajame kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte M3Byhn yTukay ns ytnyHuue.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

MocToju pu3nk of noBpeae, onekoTuHa,
CTpYjHOr yaapa unu noxapa.

« OgBaj ypehaj je npeaBuheH 3a pag npu
cobHoj Temnepatypu og 10°C po 43°C.
MpaBwunaH pag ypehaja rapaHTyje ce camo
y Ha3Ha4YeHOM TeMMepaTypHOM PacroHy.

* He cTaBmbajTe enektpuyHe ypehaje (Hnp.
anapate 3a cnagonen) y ypehaj ako ux
Huje ogobpuro npomssonau.

* Ako gohe go owrtehewa pacxnagHor
Kona, yBepute ce a y npoctopuju Hema
nnameHa v ussopa nareta. [poseTpute
npocTopujy.

¢ He possonute Bpyhum npeametrma ga
AOAMPHY nNnacTuyHe genose ypehaja.

* He craBrbajTe rasupana nuha y ogerbak
3amp3auBada. [lohu he go nosehana
npuTHCKa yHyTap cyaa.

* Y ypehajy He opXxute 3anarbuse racose u
TEYHOCTHU.

» 3anarbuBe maTepwuje unu npegmete
HaTonrbeHe 3anarb1BnUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopes
ypehaja nnu Ha wera.

* He poavpyjte KOMNpecop 1 KOHAEH3aTop.
OHu cy Bpenu.

* HewmojTe yknawaTv unm goampmeatu
npegmeTe M3 oferbka 3ampanBaya ako cy
BaM pyKe MOKpe UNn BaxHe.

* He 3amp3aBajTe NOHOBO XpaHy Koja ce
Beh ogmpana.

» [lpatuTe ynyTcTBa 3a CKnaguwTerwe gata
Ha ambanaxmu CMp3HyTe XpaHe.

* YMOTajTe HamMnpHULLE Y HEKM MaTepujan
3a YyBaH-€ XpaHe Mnpe Hero LTO ux
CcTaBuUTe y oferbak sampaunsava.

* He pos3BonuTte ga xpaHa fohe y KOHTaKT
Ca yHyTpalHnM 31ngoBmMma ogerbaka 3a
kyhHe anaparTe.

2.4 Hera n unwhewe

A Ypehaj cagpxum npupoaaH 3anarbusm
rac n3obyraH (R600a), koju je Beoma
NMoBOSbaH Mo XMBOTHY cpeauHy. Bogute
payyHa [a He OLITETUTE KONOo pacxnagHor
CpefcTBa Koje caapu n3obyTaH.

* Hewmojte fa mewate cneundukaumjy osor
ypehaja.

+ Crporo je 3abpameHa cBaka ynotpeba
yrpagHor npovssofa kao camocTtojeher.
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/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pnsunk og noBpeae unm

owTehera ypehaja.

* [lpe ogpxaBara UckbyumTe ypehaj n
M3BYLUTE CTPYjHW yTMKaY U3 3uaHe
yTUYHULE.

» PacxnapgHa jeguHuua osor ypehaja
cagpxu yrioBogoHuk. Camo
kBanudukoaHa ocoba cme ga obasrba
pafoBe Ha oapxaBary U Nyhere

ypehaja.




2.5 CepBucupame

3.

Pagwn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
nenose.

MmajTe Ha ymy oa camocTtanHa unm
HeCTpyYHa nonpaska MoXe yrpo3unTtu
©6e36e4HOCT 1 MOHWLITUTU rapaHuujy.
Cnepnehu pe3epBHY AeN0OBM JOCTYMHU Cy

Gapem 7 roaMHa HaKoH yKuaaka Mogena:

TepMocTaTtu, TEPMOCEH30pYU, LUTaMnaHa
Kona, n3Bopu CBETNOCTK, KBaKe, Luapke,
nnexoBu u koprne. 3anTUBKe BpaTa cy
poctynHe 6apem 10 roguHa HakoH
yKknaawa mogena. Tpajate Tor nepuoga
MoXe OUTK Ayxe y Balloj 3emrbu. 3a
BMLUE MHpopMaLMja noceTuTe Haww BeO-
cajT.

VimajTe Ha ymy Aa cy Heku o OBUX
pe3epBHUX Aenosa AOCTYMHN camo
CTPYYHMM CepBuceprMa 1 ga He
oArosapajy CBU pe3epBHY AeN0BU CBUM
mMozenvma.

KOMAHOHA TAB/A
H B8

Oy 5o

R DR

CeeTno nHankaTopa Hanajarwa

Perynatop Temnepatype 1 npekugady 3a
YKIbYUMBak-e/UCKIbyYnBak-e

FastFreeze cBeTno

FastFreeze npekvuaay u npeknagad 3a
peceToBatbe anapma

CeeTno anapma

3.1 YkibyumBawe/uckbyumBame

YKrbyunBame

1.
2,

YMETHUTE yTuKaY y YTULHULLY.
OkpeHuTe perynaTop Temneparype y
CcMepy KpeTara Kasarbkv Ha caTy Ha
cpenme nogeluaBatse.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT o nospefusama nnu
rywema.

OpgojTte kabn 3a Hanajawe ypehaja oa
MPEXHOr Hanajakba.

OpceuuTte kabn 3a Hanajawe 1 bauute ra
y cmehe.

YknoHuTe BpaTta Aa 6ucte cnpeunnu aa
ce geua v kyhHn reybumum 3aTBope
yHyTap ypehaja.

CTpyjHO KOMo hpwkuaepa n n3onaumoHn
maTtepujanu osor ypehaja He owTtehyjy
030H.

VM3onauymoHa neHa cagpxu 3anaromee
racose. ObpaTnTe ce OnLTUHCKUM
opraHuma fa 6ucte casHanu kako aa
npaBunHO oanoxuTe ypehaj y otnag.
Hewmojte foa owrteTtnte geo 3a xnahewe
Koju je 6rnmay rpejHor Tena.

YKonuKo je TemnepaTtypa yHyTap ypehaja
npeBucoka, CBETNO anapma he TpenepeTtu n
ornacuhe ce 3By4HV anapm.

3. TputucHute npekmpady FastFreeze pa

Ou1CTe UCKIbY4Mnu 3By4YHM anapm. CeeTno
anapma he TpenepeTu oK yHyTpallkba
Temneparypa He OCTUIHE HUBO
HeonxoaaH 3a 6e3b6eaHo YyBahe
CMpP3HYTE XpaHe.

Uckrbyunsamwe

1.

OKpeHuTe perynatop Temnepartype y
nonoxaj ,O”. MhgnkaTopcka namnuua 3a
Hanajake he ce yracuTu.

M3ByuuTe kabn 3a Hanajake 13
yTUYHULE.

3.2 Perynauuja Temnepartype
TemnepaTtypa ce perynuviie ayTomaTcKku.

Cpepana BpeaHOCT Temneparype je
HajnogecHuja.

MoxxeTe foa nogecute TemnepaTypy yHyTap
ypehaja:

1.

OkpeHuTe perynaTtop Temnepartype y
CMepy KpeTara Kasarbkv Ha caty aa
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6vCcTe CHM3MM TemnepaTypy yHyTap
ypehaja.

2. OkpeHuTe perynatop TemnepaType y
CMepy CyrnpoTHOM Of, CMepa KpeTaha
Kasarbku Ha caTy Aa 6ucte nogecunu
BULLY TeMnepaTtypy yHyTap ypehaja.

3.3 ®dyHkuunja FastFreeze

®yHkumja FastFreeze ce kopuctu npeo 3a
npensampsasatse, a 3aTumM 1 6p3o
3amMp3aBamne y oferbKy 3ampaveaya. OBa
dyHKUMja yOp3aBa 3amp3aBare CBEXEe XpaHe
W WTUTW paHuje noxparweHe npexpambeHe
Npoun3BoAe Of 3arpeBama.

®

3a 3amp3aBatbe CBexe XpaHe,
akTtusupajTe pyHKumjy FastFreeze
Hajmare 24 4 npe cTaBrbaka XpaHe aa
6un ce o6aBuno npeasamp3aBamse.

3a ykbyunBarse pyHKuumje:
4. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

4.1 3amp3aBatbe cBeXe XxpaHe

Operbak 3amp3unBaya je 3a 3amp3aBarbe
CBeXe XpaHe 1 3a Ayro YyBahe 3aMp3HyTe U
3aneheHe xpaHe.

AkTuBmpajte yHkumnjy FastFreeze Hajmane
24 4 yaca npe cTaBrbakwa XpaHe y oferbak
3amp3nBayva.

CBexy xpaHy paBHOMEPHO pacrnopeauTe y
npBoj Nperpaau unu dpuoum of Bpxa.

He npekopauyjTe MakcmanHy KOnmymHy
XpaHe Koja Moxe fa ce 3aMp3He 6e3
[ofaBarsa Apyre CBexe xpaHe y okBupy24 4
(nornepajte nnoynLy ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama).

Mo 3aBpLueTKy npoueca 3amp3aBara, ypehaj
ce ayTomatcku Bpaha Ha NpeTxoaHo
rnogellaBane TemMneparype (nornegajre
opervak ,®yHkunja FastFreeze”).

3a Buwe nHdopmauumja norneaajte ,Casetn
3a 3amp3aBatbe”.
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1. [MputncHute npekngay FastFreeze Ha 2-3
cek. Jlamnuua FastFreeze he ce ynanutn.

2. [pxwuTte pyHKumjy FastFreeze ykrbydeHny
Ha 24 u. MNMornepajte ,3amp3aBarbe cBeXe
XpaHe* ogerbak.

@

OBa (hyHKLMja ce 3aycTaBiba HaKoH 52 \.
[a 6ucte geaktnsupanu yHkLujy,
npuTUcHUTE Npekuaad FastFreeze Ha 2-3
cek.

3.4 Anapm 3a BUCOKY TeMnepaTtypy

Kaga je TemnepaTypa y ofierbky 3amMp3vBaya
NpeBvcoKa, CBETIIO anapma Tpenepu u
ornatuasa ce 3ByYHW cUrHar.

anITMCHMTe npeknaad 3a pecetoBak-e
anapma ga bucte NCKIbY4nUnun 3By4HU curHarn.

Kapa ce ycnoctaBe HopmanHu ycrnosu,
CBETINO anapma 1 3By4Hu curHan he ce
ayTOMaTCKV UCKIbYUUTH.

4.2 YyBame 3aMp3HyTe XpaHe

Kapa npBu nyT nokpeHeTe ypehaj nnm HakoH
nepvofa Hekopuwwhera, Npe Hero LTo
CTaBuUTe NpPoM3BOAe Y oderbak 3amp3nBaya,
ocTtaBuTe ypehaj aa pagun Hajwame 3 4 ca
yKIby4deHoM yHkumjom FastFreeze.

[a 6ucTte yyBanu Benuke KONMYMHE XpaHe,
YKINOHUTE (PUOKE U CTaBUTE XPaHy AUPEKTHO
Ha nonuue, 6bapem 15 mm garse og BpaTa.

/\ OMPE3

AKO je cTpyja buna nckrbyyeHa ayxe oa
BPEOHOCTM NpuKasaHe Ha nnoyu ca
TEXHUYKUM nogaumma, noa ,Bpeme
nopacta TemnepaTtype”, OAMP3HyTa
XpaHa Mopa ogmax Aa ce KOH3ymupa.
[Mornepajte opgersak ,Anapm 3a BUCOKY
Temnepatypy’.




5. HATIOMEHE N CABETU

5.1 CaBeTu 3a ywteny enekTpuyHe
eHepruje

*  OpuruHanHa koHdurypaumja obesdehyje
HajedmKacHuje Kopuhewe eHepruje.

* HewmojTe yecTo oTBapatu BpaTta unm ux
OpXaTn OTBOPEHa AyXe Hero wTo je
notpebHo.

» LUT0 je nogelweHa Temnepartypa HWxa, TO
je Beha noTpoLuHa enekTpuyHe eHepruje.

* He npekpvBajTe BEHTUNALMOHE peLueTke
unu pyne.

5.2 CaBeTu 3a 3amp3aBame

* He 3amp3aBajTe 6oue 1 KOH3epBe Koje
cagpxe TeYHOCTK, HapoumTo nuha Koja
cagpxe yrmbeH-guokeuna. Mory aa
eKCcnnoamnpajy TokoM cMp3aBatba.

* He craBmbajTe Bpeny xpaHy y ogerak
3ampanBava.

* He cTaBrbajTe CBEXY OAMP3HYTY XpaHy
OMpekTHO nopepa Beh 3amMp3HyTe xpaHe.

* He craBrbajte y ycTa Kouke nefa, negeHe
HanuTKe 1 cnagones ogmax HakoH
Bafhera 13 3amp3avBaya ga bucrte nsdernm
NPOMP3NVHe.

* He 3amp3aBajTe Beh 0gMp3HYTYy XpaHy.

5.3 CaBeTu 3a yyBaw€ 3aMp3HyTe
XpaHe

» Operbak 3amp3vBaya je 03Ha4veH ca

O ez

+  OuyBare CMP3HYTUX NpexpamBeHnx
npou3BoAa OCUrypaHo je npu
TemnepaTypu Hmxoj og -18°C.

* Bwuwa Temnepartypa yHyTap ypehaja moxe
[oBecTu Ao ckpahewa poka Tpajaka
HamupHULa.

» Lleo opgervak 3amp3avBaya je norogaH 3a
YyBa€e CMP3HYTUX NpexpambeHnx
npou3BoAa.

6. HEI'A N YALLI'REHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte opercke ,be3benHoct”.

« OcTaBuTe AOBOSLHO NPOCTOPA OKO XpaHe
Ja Ba3fyx cnoboaHo LMpKynuLle.

5.4 Pok yyBamwa

BpcTta HamupHuue Pok uyBa-
Ha (Mece-
um)

Xne6 3

Bohe (ocum uutpyca) 6-12

Moephe 8-10

Ocrtauu xpaHe 6e3 meca 1-2

MneyHu npousBoam:

Mytep 6-9

Mekwu cup (Hnp. mouapena) 3-4

TBpan cup (HNp. NapmesaH, Yeaap) 6

MnopoBu mopa:

MacHa puba (Hnp. nococ, ckyLua) 2-3

[MocHa puba (Hnp. 6akanap, NUCT) 4-6

FamBopu 12

OuunwheHe LWKOrbKe 1 garke 3-4

KyBaHa puba 1-2

Meco:

XKviBuHa 9-12

[oBeanHa 6-12

CeurbeTrHa 4-6

JarweTnHa 6-9

Kobacuua 1-2

LyHka 1-2

OcTauu xpaHe ca Mecom 2-3

CPMNCKN 53



6.1 Ynwhere yHyTpawwH0CTH

Mpe ynotpebe NpBO OUMCTUTE YHYTPALUHKOCT 1.
1 caB Npubop MMakoM BOAOM U HEYTPaIHUM
canyHowMm, a 3aTuM ocyLuuTe.

/\ ONPE3

Mpubop v genosun ypehaja H1CY norogHu
3a npare y MallnHu 3a npake CyaoBsa.

6.4 Ynwherwe Ba3ayLWHMX KaHana

YKnoHuTe cTponHy nnoyy (A), a 3aTum
BEHTUNaLMoHy peLueTky (B).

6.2 NepuoanyHo ynwhemwe

Pe,EI,OBHO HYUCTUTE onpemy:

*  OunucTnTe yHyTpaLlHO0CT 1 Npudop 2.
MI1aKOM BOAOM W HEYTPasnHUM canyHOM.
Vicnepute n nocywmte Gprucarem.

* PepnosHo GpuwMTe 3anTuBKe BpaTa. 3.

OumncTnTE BEHTUNALMOHY pELLETKY.
(Mornegpajte ogerak ,Yvwhere
BeHTMNauuoHor cuntepa“.)

MaxrbmMBo U3ByLMTE yCMepmBad Basayxa
(C), nasehu ga He ocTaHe Boge HakoH
OoAMp3aBatba.

4. YcucmBayem O4MCTUTE OOHM AE0
ypehaja.

6.3 OanefjuBare 3amp3nBaya

/\ OnPE3

Hvikaga HemojTe KopuCTUTK owTpe
mMeTanHe npeamMeTe 3a cTpyrawe Mba ca
ncrnapveaya.

Kopuctute camo npmbop koju
npouasohay npenopy4yje 3a ybpsaBare
oAMp3aBam-a.

6.5 Ynwherwe BeHTUNALMOHOr
cunTtepa

(DI/IJ'ITep Ce MOXe YKITOHUTU paaun npama.

Anapar je onpemrbeH unTepom 3a 40BOf,
Basayxa (1) u BeHTUnaymnoHom uesu (2) Ha
@ BEHTWUMALNOHO] PELLETKM.

[MogecuTe HWXY TemnepaTtypy oko 12 4
npe ogmp3aBatba.

HopmanHo je oa ce TaHak cnoj mpasa
opmupa Ha nonvuama 3amp3mBayda 1 oko
ropwer ogerska. OgMp3HUTe 3amp3anBay
Kaga cnoj nega 6yae aAebromHe oko 3-5 mm.

1. Wckmbyuute n nckonyajte ypehaj na
cTpyje.

2. Vi3BaguTe YyBaHy XpaHy.

3. OcraBute 0TBOpeHa BpaTa U 3alTuTUTe
nop op Bofe.

4. CraBuTe noHay Tomnne BoAe y oaerbak

3ampanBava ga 6ucte y6paanu npouec 1. Tputuchute npctuma jesndke (A) u (B).
oaMp3aBaksa. 2. Cnyctute chuntep.

5. OcylunTe YHYTPaLLH0CT HAKOH 3. Wssagute duntep.
oamMp3aBatsa. 4. [a 6ucte 3ameHunu mntep, npouec

6. YkmbyunTe ypehaj. 3aTBOpUTE BpaTa. obasuTe 06pHYTUM pefocrefom.

7. TlogecuTe HajHUXKyY TeMmnepaTypy

Hajmare 3 Y Npe Hero LWTo BpaTuTe
XpaHy y ogerbak 3a 3amp3vBav.
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Kapa ce ypehaj He kopucTu ayxe Bpeme,
npenysmuTe cnegehe mepe
NpefoCTPOXHOCTU:

1. Wckrbyuute anapat us enekTpuyHor

L ol

Oamp3HWTe yHYTpawwrbocT ypehaja.
Ouuctute ypehaj n cas npunbop.
OcTaBuTe BpaTa OTBOpEeHa kako bucte
Crpeynnu HacTajawbe HenpujaTHnx
mMupuca.

Hanajama.
2. W3Bagute cBy XxpaHy.

7. PELLABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte ogercke ,be3dbenHoct”.

7.1 Wra yunmHuTum axo...

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Ypehaj He pagu.

Ypehaj je uckrbyyeH.

Ykmbyunte ypehaj.

YTukay kabna 3a Hanajake Huje
NPaBWITHO YTaKHYT Y 3UAHY YTUYHN-
uy.

MpaBurHo yTakHUTe yTukay y 3uaHy
YTUYHNLY.

Hema HanoHa y yTuiHmum.

MpukrbyunTe Heku Apyrv enek-
TPUYHM ypehaj y Ty 3uaHy yTU4HMLY.
KoHTakTupajte kBanvdukosaHor
enekTpuyapa.

Ypehaj je byuaH.

Ypehaj Huje NpaBUNHO NOCTaBIbEH.

MpoBepute ga nu ypehaj ctoju cra-
6unHo.

3BYYHM UK BU3yeNHU anapmM je yk-
TbYYeH.

Ypehaj je HegaBHO yKIby4eH.

Mornepajte ogemak ,Anapm 3a Bu-
coKy Temnepartypy”.

Temnepartypa y ypehajy je npesuco-
Ka.

Mornepajte opersak ,Anapm 3a Bu-
coky Temnepartypy”.

Komnpecop paau 6e3 npekuaa.

Temnepartypa je norpeLuHo nogetue-
Ha.

Mornepajte nornasrbe ,KomaHaHa
Tabna“.

MpeBwLe xpaHe ce cTaBma y UCTO
Bpeme.

CayekajTe HEKONUKO caTu 1 3aTUM
NOHOBO MPOBEpUTE TEMMNepaTypy.

Temnepatypa npocTopuje je npesu-
coka.

Mornepajte nornaerbe ,MoHTaxa".

XpaHa kojy cTe ctaBunu y ypehaj je
npesuLle Tonna.

OcraBuTe xpaHy Aa ce oxnaau Ha
cobHy TemnepaTypy, Npe Hero wTo
je ctaBute y ypehaj.

Bpata Hucy NpaBuiHO 3aTBOpPEHa.

Mornepajte opgervak ,3aTBapame
BpaTa“.

dyHkuvja FastFreeze je ykrbyyeHa.

Mornepajte ogemak ,PyHkuUWja
FastFreeze”.

Komnpecop ce He nokpehe ogmax
HaKoH npuTncka Ha ,FastFreeze”,
UM HaKoH NPOMeHe TemnepaType.

Komnpecop ce nokpehe HakoH
oppeheHor BpemeHa.

To je HOpMarnHo, HWje AOLWO HKX A0
KaKBe rpeLuke.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

BpaTta cy cmakHyTa unu ometajy
BEHTMINALMOHY peLueTKy.

Ypehaj Huje H1BenucaH.

Mornepajte ynyTcTBa 3a MOHTaxYy.

BpaTa ce Tewko oTBapajy.

Mokywanu cTe fja oTBOpUTE BpaTa
0iMax HaKOH LUTO CTE UX MPETXOAHO
3aTBOpUNM.

CayekajTe HEKONMMKO CEKyHAN U3Me-
fy 3aTBapatba 1 NOHOBHOT OTBapa-
tba BpaTta.

Hakynuno ce npeswLle ukba 1 neaa.

Bpara Hucy npaBunHo 3aTBopeHa.

Mornepajte opgervak ,3aTBapame
BpaTa“.

3anTumBka je AecdopmmucaHa unm 3a-
nprbaHa.

Mornepajte opervak ,3aTBapare
Bparta“.

XpaHa Huje npaBuIIHO ynakoBaHa.

MpaBunHo ynakyjte xpaHy.

Temnepartypa je norpeLuHo nogetue-
Ha.

Mornepajte nornasrbe ,KomaHgHa
Tabna“.

Ypehaj je oo kpaja HanyweH v noa-
eLUEeH Ha HajHWXy Temneparypy.

MopecuTte Buwwy Temnepatypy. Mo-
rnegajte nornaeree ,KomaHgHa
Tabna“.

MopelweHa Temnepatypa y ypehajy
je npeHwucka, a Temneparypa npo-
cTopvje je NpeBucokKa.

MopecuTte Buwwy Temneparypy. o-
rnefajte nornaeree ,KomaHgHa
Tabna“.

Bopa ce 3agpxaBa Ha noay.

OpnBopa 3a 0gMp3HYTY BOAy Huje no-
BE3aH ca NoCryXaBHWNKOM 3a ncna-
paBatrbe ucnop ypehaja.

MpuyBpCTUTE OABOA 32 OAMP3HYTY
BOAY 3a NMOCMNyaBHUK 3a 1cnapasa-
He.

TemnepaTypa He MOXe fa ce noa-
ecu.

FastFreeze®yHkuuja je ykrbyyeHa.

Py4Ho uckrbyumnte dyHkumjy Fast-
Freeze unu cayekajte ga ce yHk-
uuja aytomaTcku geakrtmsupa. MNo-
rnefajte ogerbak ,PyHkumjaFast-
Freeze”.

Temnepartypa y ypehajy je npesuiue
HMCKa/BMCOKa.

Temneparypa Huje nNpaBunHO Noa-
elueHa.

MoaecuTe BULLY/HXKY TemnepaTypy.

Bpara Hucy npaBunHo 3aTBOpeHa.

Mornepajte ,3atBapate Bpata“
oferbak.

XpaHa je npesuLue Bpyha.

OcTaBuTe xpaHy fa ce oxnagm npe
cMeLuTarba yHyTpa.

MpeBuie xpaHe ce YyBa y UCTO
Bpeme.

Matbe xpaHe YyBajTe UCTOBPEMEHO.

[ebrbrHa uwa je Beha og 4-5 mm.

Opamp3HWTE yHyTpawwrbocT ypehaja.

Bpata Cy 4eCTO oTBapaHa.

OTBOpUTE BpaTa camo ako je Heon-
XO[HO.

PyHkuuja FastFreeze je ykmbyyeHa.

Mornepajte ogemak ,dPyHkumja
FastFreeze".

Hema unpkynauuje xnagHor Basay-
xay ypehajy.

O6e3beaunTe uMpkynauujy xnagHor
Basayxa y ypehajy. MNornegajte ,Ha-
nomMeHe 1 caBeTu” nornasrbe.

Tpenepw nHaukaTop Hanajaka.

[owwno je Ao rpeLuke NpuUnmnkoMm me-
pexa Temnepartype.

O6paTuTe ce kBanudpukoBaHOM
enekTpuyapy unu osnawheHom
CEpBVICHOM LIeHTpY.
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®

Ykonuko ce npobnem HacTtaeu, obpatuTe
ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

7.2 3aTBapame BpaTta

1. OuncTnTe 3anTUBKE Ha BpaTuMa.

8. TEXHUYKK NMOJALUM

TexHnyke nHdopmalmje ce Hanase Ha
NAoYMUM ca TEXHUYKUM KapakTepucTmkama
ca yHyTpallHe cTpaHe ypehaja u Ha
€HepreTcKoj HanenHuuUu.

QR koA Ha eHepreTckoj HanenHULUwM Koja ce
ucnopyuyje ca ypehajem HaBoam Beb Besy ka
MHopMmaLmjama Be3aHUM 3a yumHak ypehaja
y 6a3u nogataka EU EPREL. CauyBajTte
eHepreTcKy HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe
3ajeqHo ca ynyTCcTBOM 3a ynoTpeby 1 cBUM
ocTanum JOKyMEHTMMa Koju ce ncnopydyjy ca
oBuM ypehajem.

2. [la 6ucTte nogecunu BpaTta, nornegajte
ynyTCTBa 3a MHCTanauujy.

3. [a 6ucte 3ameHunNn HeucnpasHe
3anTuBKe Ha BpaTuma, obpaTtuTe ce
OBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

MHdopmauuje HaBegeHe y EPREL-y moryhe
je npoHahu n nomohy Bese
https://eprel.ec.europa.eu v Ha3usa mogena u
Opoja NnpounsBoaa Koju Cy HaBefeHU Ha
NAoYNLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTikama
ypehaja.

Mornepajte Bedy www.theenergylabel.eu 3a
AeTtaroHe MHopmauuje 0 eHepreTckoj
HanenHuuu.

9. NHOOPMALINJE 3A MHCTUTYTE 3A TECTUPAHE

Yrpagwa vn npunpema ypefaja 3a csaky
BepudmKaumjy eko-gusajHa buhe
ycarnaweHa ca EN 62552 (EU). 3axtesu 3a
BEHTMNAUMjy, OUMEH3Nje nexuwita n
MUHUManHa pacTtojaka nosagu Tpeba aa
Oyay Kao LITO je HaBeAEeHO Yy OBOM YMyTCTBY

10. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:>
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paauv peumknupara. lMomosunte y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe 1 by ACKor
3[paBrba Kao 1 y peuuknmpary oTnagHor
mMaTepuvjana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX

3a ynotpeby y ogereky ,MoHTaxa“. Obparturte
ce npoussohadyy 3a cBe goaatHe
nHdopmalmje, ykrbydyjyhu nnaHose
ybaymBama.

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E
HemojTe GauaTtun 3ajegHo ca cmehem.
MpownsBoa BpaTute y nokanHu LueHTap 3a
peuuknnpare unmn ce obpatute OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Dobrodosli pri blagovni znamki Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da
ste izbrali naso napravo.
@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in ¢e se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci od 3. do 8. leta starosti in
osebe z zelo obsezno in kompleksno invalidnostjo lahko
napravo polnijo in praznijo pod pogojem, da so prejel
ustrezna navodila. Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo
priblizevati napravi, ¢e niso pod stalnim nadzorom.
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Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo shranjevanju hrane in

pijace.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v

notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,

sobah motelov, kjer nudijo prenocCis¢a z zajtrkom, kmeckih

turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer

takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace

uporabe.

Da bi preprecili onesnazenje hrane, upostevajte naslednja

navodila:

— ne odpirajte vrat za dalj Casa;

— redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik s hrano, in
dostopne odvodne sisteme;

OPOZORILO: PrezraCevalne odprtine na ohisju naprave ali

vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Za pospesSitev odtaljevanja ne uporabljajte

mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen tistih, ki jih

priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.

OPOZORILO: V predalih za shranjevanje Zivil v napravi ne

uporabljajte elektricnih naprav, razen Ce jih priporoCa

proizvajalec.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

Ocistite napravo z vlazno mehko krpo. Uporabljajte samo

nevtralna Cistilna sredstva. Za €iS€enje ne uporabljajte

abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.
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» Ko je naprava dalj ¢asa prazna, jo izklopite, odtajajte,
o istite, osusite in pustite vrata odprta, da preprecCite

nastanek plesni v njej.

V tej napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so embalaze z

aerosoli z vnetljivim plinom.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasCenega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno

usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte,
dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Upostevajte lo¢ena navodila za
namestitev naprave in zamenjavo strani
odpiranja vrat, ki so na voljo na naSem
splethnem mestu.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krozil okrog naprave.

Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani
odpiranja vrat poCakajte vsaj Stiri ure,
preden napravo priklju¢ite na napajanje.
Na ta nac¢in omogocite, da olje steCe nazaj
v kompresor.

Pred izvajanjem kakrsnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vti€ iz vti¢nice.
Naprave ne names¢ajte v blizino
radiatorjev ali Stedilnikov, pecic ali
kuhalnih ploS¢, razen Ce je v navodilih za
namestitev navedeno drugace.

Naprave ne izpostavljajte dezju.
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Naprave ne namescajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.
Naprave ne postavljajte v prevlazne ali
premrzle prostore.

Ko napravo premikate, jo dvignite za
spredniji rob, da ne opraskate tal.

Med obracanjem vrat naprave zascitite tla
pred praskami.

2.2 Elektriéne povezave

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

/N UPOZORNENIE!

Pri nameSc¢anju naprave pazite, da
napajalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga
posSkodujete.

/N\ UPOZORNENIE!

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti ozemljena.

Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

Ce vtiCnica za elektricno napajanje ni
ozemljena, napravo prikljucite na loceno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in
se posvetujte z usposobljenim
elektriCarjem.




» Pazite, da ne poskodujete elektricnih
sestavnih delov (npr. vti¢a, napajalnega
kabla, kompresorja). Za zamenjavo
elektriénih sestavnih delov se obrnite na
pooblasceni servisni center ali elektricarja.

» Prikljuéni kabel mora ostati pod vticem.

+ Vi€ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ne vlecite za elektricni priklju¢ni kabel, e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

2.3 Uporaba

* Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi
ali vlaznimi rokami.

» Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.

« Upostevajte navodila za shranjevanje na
embalazi zamrznjene hrane.

* Preden zZivila polozite v zamrzovalnik, jih
zavijte v poljuben material, namenjen za
stik z zivili.

* Ne dopustite, da Zivila ne pridejo v stik z
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Skrb in €iséenje

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin,
elektri¢nega udara ali pozara.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost telesnih poskodb ali $kode na

napravi.

A Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo
okoljske neoporec¢nosti. Pazite, da ne
poskodujete hladilnega krogotoka, ki vsebuje
izobutan.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* VsakrSna samostojeCa uporaba
vgradnega izdelka je strogo prepovedana.

» Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 43°C.
Pravilno delovanje je lahko zagotovljeno
samo znotraj navedenega temperaturnega
obmodja.

» Elektri¢nih naprav (npr. aparatov za
sladoled) ne postavljajte v napravo, razen
Ce tega ne dovoli proizvajalec.

» Ce pride do poskodbe hladilnega
krogotoka, se prepri€ajte, da v prostoru ni
plamenov in virov vziga. Prostor
prezracite.

* Ne dovolite, da se vroci predmeti
dotaknejo plasti¢nih delov naprave.

* V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pija¢. To ustvarja pritisk na
posodo za pijaco.

* V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekocCine.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

* Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vroci.

» Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vti¢nice.

» Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. VzdrZzevanje in ponovno
polnjenje enote mora opravljati le
strokovno usposobljena oseba.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

« Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.

» Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
vsaj Se 7 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
prodaji: termostati, tipala temperature,
plosce s tiskanim vezjem, viri svetlobe,
roCaji za vrata, teCaji za vrata, reSetke in
kosSare. Tesnila za vrata bodo na voljo vsaj
Se 10 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
prodaji. Trajanje je lahko daljSe v vasi
drzavi. Za dodatne informacije obiscite
naso spletno stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

2.6 Odstranjevanje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

SLOVENSCINA 61




* Napravo izkljucite iz napajanja.

+ Odrezite elektricni priklju¢ni kabel in ga
zavrzite.

» Odstranite vrata in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci in zivali zaprli v napravo.

+ Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

e

3. UPRAVLJALNA PLOSCA

Kontrolna lu¢ka napajanja

Regulator temperature in stikalo za vklop/
izklop

FastFreeze lucka

FastFreeze stikalo in stikalo za
ponastavitev alarma

Opozorilna lu¢ka

3.1 Vkloplizklop
Vklop

1. Vti¢ vstavite v napajalno vti¢nico.

2. Regulator temperature v hladilniku obrnite
v smeri urnega kazalca na srednjo

. hastavitev.

Ce je temperatura v napravi previsoka, utripa

opozorilna lu€ka in oglasi se zvocni signal.

3. Pritisnite stikalo FastFreeze za izklop
zvocnega signala. Opozorilna lu¢ka utripa
tako dolgo, dokler ni dosezena ustrezna
notranja temperatura za varno shranitev
zamrznjene hrane.

Izklop

NE

> ] ]

1. Zaizklop naprave obrnite regulator
temperature v polozaj »O«. Indikatorska
lu¢ka napajanja ugasne.

2. Iztaknite vti€ iz omrezne vtiCnice.

3.2 Nastavitev temperature

Regulacija temperature poteka samodejno.

NajprimernejSa je srednja nastavitev.
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« lzolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Ne poskodujte dela hladilne enote, ki se
nahaja v blizini kondenzatorja.

Nastavite lahko temperaturo v notranjosti
naprave:

1. Obrnite regulator temperature v smeri
urnega kazalca za znizanje temperature v
napravi.

2. Obrnite regulator temperature v nasprotni
smeri urnega kazalca za nastavitev visje
temperature v napravi.

3.3 Funkcija FastFreeze

Funkcija FastFreeze se uporablja za
predhodno zamrzovanje in hitro zamrzovanje
eno za drugim v zamrzovalniku. Ta funkcija
pospesSi zamrzovanje svezih zivil in zasciti ze
shranjena zivila pred segrevanjem.

@

Za zamrzovanje svezih zivil aktivirajte
funkcijo FastFreeze vsaj 24 h pred
vstavljanjem svezega zivila, da se
dokon¢a predhodno zamrzovanje.

Roéni vklop funkcije:

1. Pritiskajte stikalo FastFreeze za 2-3 sek.
Zasveti lucka FastFreeze.

2. Funkcijo FastFreeze pustite vklu¢eno za
24 h. Oglejte si poglavje »Zamrzovanje
svezih zZivil«.

@

Ta funkcija se zaustavi po 52 h. Pritisnite
stikalo FastFreeze, da deaktivirate
funkcijo za 2-3 sek.

3.4 Alarm za visoko temperaturo

Ko je temperatura v zamrzovalnem predelu
previsoka, utripa opozorilna lucka in oglasi se
zvocni signal.



Za izklop zvocnega signala pritisnite stikalo
za ponastavitev alarma.

Ko se ponovno vzpostavijo normalni pogoji,
se opozorilna lu€ka in zvo¢ni signal izklopita.

4. DNEVNA UPORABA

Za dodatne informacije si oglejte poglavje

4.1 Zamrzovanje svezih zivil "Namigi za zamrzovanje".

Uporabite predel zamrzovalnika za
zamrzovanje svezih Zivil ter dolgotrajno
shranjevanje zamrznjenih in globoko
zamrznjenih zivil.

4.2 Shranjevanje zamrznjenih jedi

Ob prvem vklopu ali po daljSem obdobju
neuporabe aktivirajte funkcijo FastFreeze
vsaj 3 h, preden polozite Zivila v zamrzovalni

Funkcijo FastFreeze vklopite vsaj 24 h prej, predal.

preden boste v zamrzovalnik dali Zivila, ki jih i
zelite zamrzniti. Ce zelite shraniti vecje koli¢ine Zzivil,
odstranite predale in jih postavite neposredno

Sveza zivila shranjujte enakomerno . )
na police, vsaj 15 mm stran od vrat.

razporejena v prvem razdelku ali predalu od

vrha navzdol. & POZOR!

Ce je napajanje izklopljeno dalj ¢asa, kot
je prikazano na ploscici za tehni¢ne
navedbe pod "¢asom naras¢anja”,
morate odtajana zivila porabiti takoj.
Glejte razdelek »Alarm za visoko

temperaturo«.

Ne prekoracite najvecje koli€ine Zivil, ki jih
lahko zamrznete, ne da bi vanje dodali Se
druga sveza zivila 24 h (glejte ploscico za
tehni¢ne navedbe).

Ko je zamrzovanje konc¢ano, se naprava
samodejno vrne na prejSnjo nastavitev

temperature (oglejte si »Funkcija
FastFreeze«).

5. NASVETI IN NAMIGI

* Ne uzivajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih lu¢k takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika, da preprecite ozebline.

« Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.

5.1 Namigi za varcevanje z energijo

* lzvirna konfiguracija zagotavlja
najucinkovitejSo izrabo energije.

* Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne pusc¢ajte
odprtih dlje, kot je treba.

» Nizja kot je nastavitev temperature, visja .
je poraba energije.

* Ne pokrivajte prezracevalnih reSetk ali
odprtin.

5.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi

Predal zamrzovalnika je oznacen z

x E==n |

* Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev zamrznjenih zivil, je
nizja ali enaka -18 °C.

e Zaradi viSje nastavitve temperature v
napravi se lahko skraj$a rok uporabnosti.

5.2 Namigi za zamrzovanje

* Ne zamrzujte steklenic ali plocevink s

tekoCinami, Se posebej gaziranimi. Med .

zamrzovanjem lahko eksplodirajo.

V zamrzovalnik ne postavljajte vro¢ih Zivil.
Sveza nezamrznjena zivila ne postavljajte
neposredno ob Ze zamrznjene jedi.

Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih Zivil.

* Okrog zivil pustite dovolj prostora, da
zagotovite prost pretok zraka.
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5.4 Rok uporabnosti

Vrsta jedi Rok upo-
— rabnosti

Vrsta jedi Rok upo- (meseci)

rabnosti

(meseci) Rakci 12
Kruh 3 Odprte Skoljke 3-4
Sadje (razen citrusi) 6-12 Kuhane ribe 1-2
Zelenjava 8-10 Meso:
Ostanki brez mesa 1-2 Perutnina 9-12
Mlecni izdelki: Govedina 6-12
Maslo 6-9 Svinjina 4-6
Mehki siri (npr. mocarela) 3-4 Jagnjetina 6-9
Trdi siri (npr. parmezan, ¢edar) 6 Klobasa 1-2
Morski sadezi: Sunka 1-2
Mastne ribe (npr. losos, skusa) 2-3 Ostanki z mesom 2-3

Puste ribe (npr. polenovka, bokoplavu- 4 -6
tarica)

6. SKRB IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja Varnost.

6.3 Odtaljevanje zamrzovalnika

6.1 Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo o istite notranjost in vso
opremo z mla¢no vodo in nevtralnim milom,
nato osusite.

/\ POZOR!

Vsi dodatki in sestavni deli naprave niso
primerni za pranje v pomivalnem stroju.

6.2 Redno ¢iScenje
Opremo redno Cistite:

» Notranjost in dodatke ocistite z mlacno
vodo in nevtralnim milom. Sperite jih in
obriSite do suhega.

* Redno obriSite tesnila vrat.
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/\ POZOR!

Za strganje zmrzali iz evaporatorja nikoli
ne uporabljajte ostrega kovinskega
orodja.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec, da
pospeSite odmrzovanije.

@

Priblizno 12 h pred odtaljevanjem

nastavite nizjo temperaturo.

Obicajno se na policah zamrzovalnika in
okrog zgornjega predelka nabere tanka plast
zmrzali. Zamrzovalnik odtajajte, ko plast ledu
doseze debelino okoli 3-5 mm.

1. Ugasnite napravo in jo izklopite.

2. Odstranite shranjena Zivila.

3. Pustite vrata odprta in zascitite tla pred
vodo.

4. V predal za zamrtovanje dodajte toplo
vodo, da pospesSite postopek
odtaljevanja.



Po odtaljevanju posusite notranjost.
Napravo vklopite. Zaprite vrata.
Nastavite najnizjo temperaturo za vsaj 3
h, preden zivila zloZite nazaj v
zamrzovalnik.

No o

6.4 Ciséenje zraénih kanalov

1. Najprej odstranite podnozje (A), nato
prezracevalno reSetko (B).

Q\é‘
'

2. Ocistite prezracevalno reSetko. (Oglejte si
,Ciséenje prezradevalnega filtra“.)

3. Odbojnik zraka previdno izvlecite ven (C)
in preverite, da na njem ni sledi vode
zaradi odtaljevanja.

4. Spodnji del naprave o istite s sesalnikom.

6.5 Ciséenje prezradevalnega filtra
Filter se lahko odstrani za pranje.

Naprava je opremljena s filtrom za dovod
zraka (1) in odvod zraka (2) na prezracevalni
reSetki.

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

/N UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja Varnost.

7.1 Kaj storite v primeru ...

S prsti stisnite jezi€ka (A) in (B).

Filter povlecite navzdol.

Izvlecite filter.

Za zamenjavo filtra opravite postopek v
obratnem vrstnem redu.

hPoN=

6.6 Obdobje neuporabe

Ce naprave dlje &asa ne uporabljate, opravite
naslednje varnostne ukrepe:

1. Napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Odstranite vsa Zivila.

Odtalite napravo.

Ocistite napravo in vso dodatno opremo.
Pustite vrata odprta, da preprecite
nastanek neprijetnih vonjav.

apoON

Problem Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava je izklopljena.

Napravo vklopite.

Omrezni vti€ ni pravilno povezan z
omrezno vti¢nico.

Omrezni vti€ pravilno povezite z om-
rezno vtiénico.

V omrezni vtiénici ni napetosti.

Z omrezno vtiénico povezite drugo
elektri¢éno napravo. Obrnite se na
kvalificiranega elektricarja.

Naprava je hrupna.

Naprava ni ustrezno podprta.

Preverite, ali je naprava stabilna.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Deluje zvocni ali vidni alarm.

Napravo ste vklopili pred kratkim.

Glejte razdelek »Alarm za visoko
temperaturo«.

Temperatura v napravi je previsoka.

Glejte razdelek »Alarm za visoko
temperaturo«.

Kompresor neprekinjeno deluje.

Nastavljena je napacna temperatu-
ra.

Oglejte si poglavje ,Upravljalna
plosca“.

Isto€asno se v prostoru nahaja pre-
ve¢ hrane.

Pocakajte nekaj ur in ponovno pre-
verite temperaturo.

Temperatura prostora je previsoka.

Oglejte si poglavje ,Montaza"“.

Hrana, ki ste jo dali v napravo, je
pretopla.

Pocakajte, da se hrana ohladi na
sobno temperaturo, preden jo shra-
nite.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat”.

Funkcija FastFreeze je vklopljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija Fast-
Freeze«.

Kompresor se ne zazene takoj po
pritisku »FastFreeze« ali spremembi
temperature.

Kompresor se zazene Sele ez ne-
kaj ¢asa.

To je obi¢ajno, prisotna ni nobena
napaka.

Vrata so napacno poravnana ali po-
segajo v prezracevalno resetko.

Naprava ni poravnana.

Oglejte si navodila za namestitev.

Vrata se tezko odpirajo.

Vrata ste poskusili ponovno odpreti
takoj, ko ste jih zaprli.

Med zapiranjem in ponovnim odpira-
njem vrat po¢akajte nekaj sekund.

Prisotno je preve¢ zmrzali in ledu.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat”.

Tesnilo je poSkodovano ali umaza-
no.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat®.

Zivila niso pravilno zavita.

Hrano dobro zavijte.

Nastavljena je napacna temperatu-
ra.

Oglejte si poglavje ,Upravljalna
plosca“.

Naprava je povsem napolnjena in

nastavljena na najnizjo temperaturo.

Nastavite vi§jo temperaturo. Oglejte
si poglavje ,Upravljalna plos$¢a“.

Nastavljena temperatura v napravi
je prenizka, temperatura okolja pa
previsoka.

Nastavite vi§jo temperaturo. Oglejte
si poglavje ,Upravljalna plosc¢a®“.

Voda se izteka na tla.

Iztok za staljeno vodo ni povezan s
pladnjem za izparevanje pod napra-
VO.

Iztok za staljeno vodo povezite s
pladnjem za izparevanje.

Temperature ni mogoce nastaviti.

Funkcija FastFreeze je vklopljena.

Ro¢no izklopite funkcijo FastFreeze
ali poc¢akajte, da se samodejno iz-
klopi. Oglejte si razdelek »Funkcija
FastFreeze«.

Temperatura v napravi je prenizka/
previsoka.

Nastavljena ni ustrezna temperatu-
ra.

Nastavite vi§jo/nizjo temperaturo.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Hrana je prevroca.

Pustite zivilom, da se ohladijo, pred-
en jih shranite.

Isto¢asno se v prostoru nahaja pre-
ve¢ hrane.

Hranite manj Zivil isto¢asno.

Debelina sloja zmrzali presega 4-5
mm.

QOdtalite napravo.

Vrata ste pogosto odprli.

Vrata odprite samo, ¢e je treba.

Funkcija FastFreeze je vklopljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija super-
zamrzovanja FastFreeze«.

V napravi ne krozi hladen zrak.

Zagotovite krozenje hladnega zraka

v napravi. Oglejte si poglavje »Na-
sveti in namigi«.

Kontrolna lu¢ka napajanja utripa.
napake.

Pri merjenju temperature je prislo do

Obrnite se na usposobljenega elek-
tricarja ali na pooblas¢eni servisni
center.

®

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na
pooblasc€eni servisni center.

7.2 Zapiranje vrat

1. Ocdistite tesnila vrat.

8. TEHNICNI PODATKI

Tehniéni podatki se nahajajo na ploscici za
tehni¢ne navedbe na notranji strani naprave
in na energijski nalepki.

Koda QR na energijski nalepki z naprave
zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v
podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko
nalepko hranite za referenco skupaj

z navodili za uporabo in vsemi drugimi
dokumenti, ki so priloZeni tej napravi.

2. Za nastavitev vrat si oglejte navodila za
namestitev.

3. Za zamenjavo poskodovanih tesnil vrat
se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete
tudi s pomocjo povezave
https.//eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave.

Za podrobnejSe informacije o energijski

nalepki si oglejte povezavo
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJE ZA TESTNE INSTITUTE

Namestitev in priprava naprave za vsako
preverjanje EcoDesign morata biti v skladu z
EN 62552 (EU). Zahteve glede
prezraevanja, mere izreza in najman;si
razmiki zadnjih strani morajo biti taksni, kot

so navedeni v poglavju Montaza tega
uporabniSkega priro¢nika. Za dodatne
informacije in nacrte natovarjanja se obrnite
na proizvajalca.
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10. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
A%

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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